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ESPECIALISTAS  
EN USTED
Desde su nacimiento en 1963, Bernardo Ecenarro S.A. 

ha evolucionado a la vez que todos sus clientes. 

Ese medio siglo de experiencia, así como la 

vocación de formación continua a través de nuestro 

departamento de I+D+i, nos han convertido en 

lo que somos: en un especialista en Pinturas y 

Recubrimientos Especiales para los sectores del 

Vehículo Industrial y Repintado del Automóvil, y 

en uno de los principales fabricantes europeos 

dedicados a la producción de Sistemas 

Tintométricos Industriales.

Hoy, Bernardo Ecenarro S.A. ocupa una superficie 

construida de más de 14.000 m2 y dispone de 

un Almacén de Producto Terminado de 3.100 m2 

totalmente automatizado. Cuenta con un equipo 

humano de 80 expertos en todas las áreas para 

darle un servicio integral, de los cuales 12 componen 

el departamento de I+D+i y 15 el departamento 

comercial. Tiene un centro avanzado de formación de 

200 m2 en el que se imparten alrededor de 30 cursos 

anuales enfocados a la carrocería, vehículo industrial 

o la industria en general, tanto a clientes directos 

como a distribuidores. 

El resultado de ese esfuerzo de mejora permanente 

son las personas que confían en nosotros. 

Bernardo Ecenarro S.A. cuenta a nivel nacional con 

más de 1.000 clientes y 300 distribuidores, y está 

presente en 40 países de los cinco continentes, con 

un porcentaje de exportación de más del 40%.

Y todo, con un único fin: seguir avanzando a su lado. 

Seguir siendo su especialista.



SPECIALISTS  
IN YOU
Since its creation in 1963, Bernardo Ecenarro S.A. 
has evolved along with its customers. Our fifty years’ 
experience and our commitment to ongoing training at 
the R&D+i Department have turned us into specialists 
in special coatings and paints for industrial vehicles 
and car repainting, and into one of the leading 
manufacturers of industrial tinting systems in Europe.
Today, Bernardo Ecenarro S.A. has a built surface area 
of 14,000 m2 and a fully automated 3,100 m2 finished 
product warehouse. With a team of 80 experts in a 
wide range of areas, we provide integrated services, 
12 of them at the R&D+i Department and 15 at the Sales 
Department. In addition, we have a 200 m2 advanced 
training centre where about 30 courses are conducted in 
bodywork, industrial vehicles or the industry as a whole, 
targeted at both direct customers and retailers. 
Our ongoing improvement efforts have resulted in 
people trusting us. Bernardo Ecenarro S.A. has over 
1,000 customers and 300 retailers in the domestic 
market. In addition, the company operates in 40 
different countries in all five continents, exports 
accounting for more than 40% of total production.
And all this we do with a single goal in mind: to keep 
walking side by side with you. To continue being your 
specialist of choice.

VOTRE  
SPÉCIALISTE
Depuis sa création en 1963, Bernardo Ecenarro S.A. 
s’est développée en même temps que l’ensemble de 
ses clients. Ces 50 années d’expérience, couplées à la 
vocation de formation continue à travers notre Service 
R&D&I, ont fait de nous ce que nous sommes aujourd’hui: 
un spécialiste en Peintures et en Revêtements Spéciaux 
pour les secteurs du Véhicule Industriel et de la 
Peinture Automobile, et l’un des principaux fabricants 
de Systèmes Teintométriques Industriels d’Europe.
Aujourd’hui, Bernardo Ecenarro S.A. occupe une 
superficie construite de plus de 14.000 m2 et dispose 
d’un Magasin de Produits Finis de 3.100 m2 entièrement 
automatisé. L’entreprise est forte d’une équipe de 80 
experts dans tous les domaines afin de vous offrir un 
service intégral, dont 12 font partie du Service R&D&I 
et 15 du Service Commercial. Elle dispose d’un centre 
de formation avancé de 200 m2 où sont dispensées 
environ 30 formations par an axées sur le secteur de 
la carrosserie, du véhicule industriel ou de l’industrie 
en générale, pour les clients directs comme pour les 
distributeurs. 
Le résultat de cet effort d’amélioration constante sont les 
personnes qui nous font confiance. Bernardo Ecenarro 
S.A compte plus de 1.000 clients et 300 distributeurs 
sur le territoire espagnol, et elle est présente dans 40 
pays et sur les cinq continents, avec un pourcentage 
d’exportation s’élevant à plus de 40%.
Et tout cela, à une seule fin: continuer à évoluer à vos 
côtés. Continuer à être votre spécialiste.
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LIJADO  
CON MÁQUINA  
ORBITAL (SECO)
SANDING (DRY)
PONÇAGE MACHINE ORBITALE (SEC)

DESENGRASAR
DEGREASE
DÉGRAISSER

APLICACIÓN  
A ESPÁTULA
SPATULA APPLICATION
APPLICATION À SPATULE

PISTOLA 
DE GRAVEDAD
GRAVITY SPRAYGUN
PISTOLET À GRAVITÉ

PISTOLA DE SUCCIÓN
SUCTION SPRAYGUN
PISTOLET À SUCCION

EQUIPO MEDIA 
PRESIÓN
AIR MIX
AIR MIXAIR - MIX

EQUIPO AIRLESS
AIRLESS
AIRLESS

SPRAY
SPRAY
AÉROSOL

APLICACIÓN  
A BROCHA
BRUSH APPLICATION
APPLICATION À LA BROSSE

N.º DE MANOS  
PISTOLA SUCCIÓN
NR LAYERS SUCTION
ÉPAISSEUR SÈCHE PISTOLET 
SUCTION

N.º DE MANOS 
(SPRAY)
NR LAYERS (SPRAY)
NOMBRE DE COUCHES (SPRAY)

POT-LIFE
POT-LIFE
DURÉE DE VIE EN POT

UTILIZAR REGLETA
MIXING STICK
UTILISER RÉGLETTE

PROPORCIÓN DE 
MEZCLA VOLUMEN
MIXING RATIO VOLUME
RAPPORT DE MÉLANGE VOLUME

EVAPORACIÓN  
DE DISOLVENTES 
THINNER EVAPORATION
DÉSOLVATATION AVANT ÉTUVAGE

AÑADIR  
CATALIZADOR
ADD HARDENER
RAJOUTER DURCISSEUR

PROTEGER  
DEL CALOR
KEEP AWAY FROM HEAT
PROTÉGER DE LA CHALEUR

PROTEGER  
DEL FRÍO
KEEP AWAY FROM COLD
PROTÉGER DU FROID

CERRAR  
LOS ENVASES
CLOSE THE CANS
FERMER L’EMBALLAGE

APLICACIÓN  
A RODILLO
ROLL APPLICATION
APPLICATION AU ROULEAU

SECADO POR  
INFRARROJOS
INFRARED DRYING
SÉCHAGE PAR INFRAROUGES

TIEMPO  
DE SECADO
DRYING TIME
TEMPS DE SÉCHAGE

ABRILLANTAR
POLISH
POLIR

VISCOSIDAD  
DE APLICACIÓN
APPLICATION VISCOSITY
VISCOSITÉ D’APPLICATION

N.º DE MANOS  
PISTOLA DE GRAVEDAD
NR LAYERS GRAVITY SPRAYGUN 
ÉPAISSEUR SÈCHE PISTOLET 
GRAVITÉ

PICTOGRAMAS / PICTOGRAMS / PICTOGRAMES
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MASILLA DE “BAJA DENSIDAD” 
MULTIFUNCIÓN 2C

Masilla Poliéster de Baja Densidad de 2 
componentes que destaca por su fácil 
aplicación, finura, ausencia de poros, 
alto rendimiento y facilidad de lijado. 
Adherencia sobre acero, galvanizado, 
electrozincado y aluminio previamente 
lijado.
IIB/(B) (250) <250

COLORES 
Beige 1455. 

2K MULTIFUNCTION “LOW 
DENSITY” POLYESTER PUTTY

Low Density Polyester Putty 2 
components. Stands out for its easy 
application, fineness, absence of pores, 
high yield, filling power and easy 
sanding. Adhesion on steel, galvanized 
steel, electro-zinc coated steel and 
sanded aluminium.

COLORS 
Beige 1455. 

MASTIC “BASSE DENSITÉ” 
MULTIFONCTION 2C

Mastic Polyester Basse Densité 2 
composants. D´application très 
facile, il se distingue par sa finesse, 
absence de pores, haut rendement, 
pouvoir garnissant et surtout, 
facilité de ponçage. Accrochage sur 
acier, éléctrozingué et aluminium 
préalablement poncé.

COULEURS 
Beige 1455. 

URKILIGHT

1. MASILLAS / PUTTIES / MASTICS

MASILLA POLIÉSTER  
DE “BAJA DENSIDAD” 2C

Masilla Poliéster de Baja Densidad de 
última generación de 2 componentes. 
Destaca por su fácil aplicación, finura, 
ausencia de poros, alto rendimiento, 
poder de relleno y sobre todo, por su 
facilidad de lijado. Adherencia sobre 
acero, galvanizado y electrozincado.
IIB/(B) (250) <250

COLORES 
Beige 1455, Crema 1956 cartucho. 

2K “LIGHT DENSITY”  
POLYESTER PUTTY

Latest generation Light Density 
Polyester Putty 2 components. It stands 
out for its easy application, fineness, 
absence of pores, high yield, filling 
power and mainly, for its easiness of 
sanding. Adhesion on steel, galvanized 
steel and electro-zinc coated steel. 

COLORS 
Beige 1455, Cream 1956 in cartridge. 

MASTIC POLYESTER  
“BASSE DENSITÉ” 2C

Mastic Polyester Basse Densité de 
derniere generation 2 composants. 
D’application très facile, il se distingue 
par sa finesse, absence de pores, haut 
rendement, pouvoir garnissant et 
surtout, facilité de ponçage. Accrochage 
sur l´acier, galvanisé et éléctrozingué.

COULEURS 
Beige 1455, Crème 1956 cartouche. 

URKILOW

30’4-5’ 5’ P-120
P-220

1000-3000 MYE-39
2-3%

30’3-5’ 5’ P-120 
P-220

1000-3000 MYE-39
2-3%

1,25L 6 Ud.

1L 8 Ud.

1,5L 8 Ud.
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MASILLA DE RELLENO 
UNIVERSAL 2C

Masilla Poliéster de 2 componentes 
destinada al relleno de abolladuras y 
demás irregularidades de carrocería. 
Destaca por su adherencia, poder de 
relleno y flexibilidad. Utilizable en el 
repintado del automóvil y vehículo 
industrial. Adherencia sobre galvanizado 
y electrozincado.
IIB/(B) (250) <250

COLORES 
Gris 7035. 

2K UNIVERSAL 
FILLER PUTTY

Polyester Putty 2 components for the 
filling of dents and other irregularities 
in Body Work. Usable in both car 
and industrial vehicle repainting. 
Adhesion on galvanized steel and zinc-
electroplating.

COLORS 
Grey 7035. 

MASTIC POLYESTER  
UNIVERSEL 2C

Mastic Polyester 2 composants pour 
remplir des basselures et autres 
irrégularités de carrosserie. Bon 
accrochage, pouvoir garnissant et 
souplesse. Utilisable pour l´automobile 
et véhicule industriel. Adhérence sur 
galvanisé et electrozingué.

COULEURS 
Gris 7035. 

URKIFAST

30’E-39
2-3%

3-5’ 5’ P-80
P-180

1000-3000 MY

1. MASILLAS / PUTTIES / MASTICS

1Kg 12 Ud.

2Kg 8 Ud.500g 24 Ud.

250g 24 Ud.

MASILLA POLIÉSTER 2C

Masilla Poliéster de Alta Calidad de 2 
componentes formulada para su uso 
en talleres de carrocería. Destaca por 
su extraordinario lijado, fácil aplicación, 
finura, ausencia de poros y flexibilidad.
IIB/(B) (250) <250

COLORES 
Blanco 9110. 

2K POLYESTER PUTTY

High quality Polyester Putty 2 
components for car refinishing works. 
Easy to apply, it stands out for its 
fineness, flexibility, absence of pores and 
mainly for its easy sanding.

COLORS 
White 9110. 

MASTIC POLYESTER 2C

Mastic Polyester de Haute Qualité 
2 composants pour la carrosserie. 
D’application très facile, il se distingue 
par sa finnese, absance de pores, 
souplesse et surtout, son ponçage 
excellent.

COULEURS 
Blanc 9110. 

URKI2000

30’E-39
2-3%

3-5’ 5’ P-120
P-220

1000-3000 MY

2Kg 8 Ud.
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MASILLA BAJA DENSIDAD  
FIBRA DE VIDRIO

La Masilla BESA-FIB, a base de Fibra 
de Vidrio, está destinada al relleno 
de desigualdades y reforzamiento de 
las áreas debilitadas como grietas, 
perforaciones o astillamientos 
en soportes de acero, aluminio, 
galvanizado, fundición o laminados de 
Poliéster-Fibra de Vidrio (GRP). 
Destaca por consistencia cremosa, 
baja densidad que permite un poder 
de relleno alto, resistencia, facilidad de 
aplicación y lijabilidad.
IIB/(B) (250) <250

COLORES 
Amarillo 10187                  .

LOW DENSITY 
FIBERGLASS PUTTY

The Putty BESA-FIB, with Fiber Glass, has 
been developed to fill up the superficial 
deffects and to reinforce the weakened 
areas as scratches, holes or chipping 
in substrates such as steel, aluminium, 
galvanise, cast steel or laminates in glass 
reinforced polyester (GRP). 
It emphasizes by its creamy consistence, 
and its low density which allows a 
high filling power, resistance, ease of 
application and
sanding.

COLORS 
Yellow 10187 

MASTIC FIBRE DE VERRE  
BASSE DENSITÉ

Le mastic BESA-FIB, à base de Fibre 
de Verre, a été développée pour garnir 
les cabosses et renforcer les parties 
affaiblies tels que fissures, trous o autres 
défauts en supports en acier, aluminium, 
galvanisé, fonte ou laminés de Polyester-
Fibre de Verre (GRP). 
Consistance crémeuse, baisse densité 
avec un grand pouvoir garnissant, 
résistance, application et ponçage 
faciles.

COULEURS 
Jaune 10187.

BESAFIB

15-30´E-39
2-3%

3-5´ 5’ P-120
P-320

2000-4000 MY

1L 10 Ud.

1. MASILLAS / PUTTIES / MASTICS

MASILLA POLIÉSTER  
FIBRA DE VIDRIO 2C

Masilla Poliéster de 2 componentes 
reforzada con fibra de vidrio apropiada 
para cubrir pequeñas perforaciones 
de corrosión y para el masillado 
de desigualdades y abolladuras en 
carrocerías de automóviles. Destaca por 
su poder de relleno, facilidad de lijado y 
flexibilidad. 
IIB/(B) (250) <250

COLORES 
Verde 6356. 

2K GLASS FIBRE 
POLYESTER PUTTY

Glass Fibre 2 components reinforced 
Polyester Putty, suitable to cover 
small perforations due to corrosion 
and to fill both dents and irregularities 
in bodywork. It stands out for its 
filling power, easiness of sanding and 
flexibility.

COLORS 
Green 6356.

MASTIC POLYESTER 
FIBRE DE VERRE 2C

Mastic Polyester 2 composants fibre 
de verre pour couvrir des petites 
perforations de corrosion et pour le 
masticage d´irrégularités et bosselures 
en carrosserie d´automobiles. Haut 
pouvoir garnissant, facile à poncer et 
souplesse. 

COULEURS 
Vert 6356.

URKIFIB

30’3-5’ 5’ P-80
P-150

1000-3000 MYE-39
2-3%

1Kg 12 Ud.

8 Ud.500g 24 Ud.

250g 24 Ud.

1,84Kg
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1. MASILLAS / PUTTIES / MASTICS

MASILLA POLIÉSTER BAJA 
DENSIDAD DE ALUMINIO 2C

La Masilla BESA-SILVER de Baja 
Densidad, a base de Pigmento metálico 
de Aluminio, está destinada al relleno 
de abolladuras, grietas, perforaciones o 
astillamientos sobre soportes de acero, 
aluminio, acero galvanizado y sustratos 
revestidos de zinc. Utilizable en la 
reparación de carrocerías de automóvil 
y vehículo industrial, maquinaria, etc.
Destaca por su gran poder de relleno y 
facilidad de lijado. Su tixotropía permite 
una fácil aplicación.
IIB/(B) (250) <250

COLORES 
Aluminio 90131 .

2K LOW DENSITY ALUMINIUM 
POLYESTER PUTTY

The Low-density BESA-SILVER Putty, 
with Aluminium Metallic Pigment, is 
specially developed for the filling of 
dents, cracks, perforations or notches 
on steel, aluminium, galvanized and 
zinc surfaces. Recommended for Car 
Refinish, Commercial Vehicles, Machine 
Tools, etc.
It stands out for both its filling power 
and easy sanding. Its thixotropy makes it 
easy to apply.

COLORS 
Aluminium 90131 .

MASTIC POLYESTER BASSE 
DENSITÉ ALUMINIUM 2C

Le mastic de basse densité BESA-
SILVER, à base de pigment métallique 
d’aluminium, a été conçu pour la 
réparation de bosselures, fissures, 
trous ou éclats sur supports en acier, 
aluminium, galvanisé, et surfaces avec 
recouvrements en zinc. Conseillé pour 
la réparation d’automobiles et véhicules 
industriels, machinerie, etc. 
À souligner son grand pouvoir 
garnissant et sa facilité de ponçage. Sa 
thixotropie permet une application très 
facile. 

COULEURS 
Aluminium 90131 .                                    .

BESASILVER

20-30’E-39
2-3%

4-5’ 5’ P-80,  P-120
P-120, P-240

1000-3000 MY

1L 10 Ud.

MASILLA POLIÉSTER  
PARA PLÁSTICOS 2C

Masilla de Poliéster flexible de 2 
componentes especialmente estudiada 
para la reparación de parachoques 
plásticos de automóviles: PC, PC-PBT, 
PP-EPDM. Destaca por su facilidad de 
aplicación, gran poder de relleno en 
grietas y arañazos y excelente lijabilidad 
y finura de acabado.
IIB/(B) (250) <250

COLORES 
Gris 7024. 

2K POLYESTER  
PUTTY FOR PLASTICS

Polyester putty specially developped 
2 components for repair of plastic 
bumpers in cars: PC, PC-PBT, PP-EPDM. 
Noteworthy because of its fineness. Fills 
easily scratches and cracks. Very easy 
to sand.

COLORS 
Grey 7024. 

MASTIC POLYESTER  
POUR PLASTIQUES 2C

Mastic polyester flexible 2 composants 
dessiné pour réparation des pare-chocs 
en plastique d’automobiles: PC, PC-PBT, 
PP-EPDM. Très facile à appliquer et à 
poncer, grand pouvoir de remplissage 
de crevasses et bosselures. Finesse en 
la finition.

COULEURS 
Gris 7024. 

MASIFLEX

30’E-39
2-3%

3-5’ 5’ P-120
P-220

1000-3000 MY

1Kg 6 Ud.
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1. MASILLAS / PUTTIES / MASTICS

MASILLA POLIÉSTER  
A PISTOLA 2C

Fondo Poliéster de 2 componentes 
utilizable como capa de relleno en 
vehículo industrial, maquinaria, etc. 
Capas de 200-400 my. Lijable a las 3 
horas.
VOC <100g/l

COLORES 
Gris 7040. 

2K SPRAY-GUN  
POLYESTER PUTTY

Polyester Putty 2 components usable 
as a filling coat in Industrial Vehicle, 
Machinery, etc. 200-400 my coats. 
Sanding in 3 hours.

COLORS 
Grey 7040.

MASTIC POLYESTER  
PISTOLABLE 2C

Fond Polyester 2 composants utilisable 
comme couche garnissante pour des 
Véhicules Industriels, Machineire, etc. 
Couches de 200-400 my. Ponçage: 3 
heures.

COULEURS 
Gris 7040.

BESAROC 

25-35’ 2-3 H.E-35
IL:50 C.C.

Ø 2,8 MM
4,5 KG/CM2

200-400 MY P80
P100

VISCOSIDAD  
DE MEZCLA

3,5’ ENTRE 
CAPAS

1L 6 Ud.

30’3-4’ 5’ P-80
P-150

1000-3000 MYE-39
2-3%

MASILLA POLIÉSTER  
DE ESTAÑO 2C 

Masilla Poliéster de 2 componentes 
a base estaño destinada al relleno 
de abolladuras profundas, agujeros 
y cualquier otra aplicación donde se 
requiera un altísimo poder de relleno. 
Por su dureza se recomienda lijar 
en seco con lijas de granos gruesos. 
Es flexible y absorbe los golpes y 
vibraciones. Buena resistencia a altas 
temperaturas, aceites, ácidos, etc.
IIB/(B) (250) <250

COLORES 
Gris 7000. 

2K POLYESTER 
TIN PUTTY

Polyester Putty 2 components with a 
tin basis for filling deep scratches, holes 
and any other defects demanding a 
high filling power. Due to its hardness, it 
must be sanded with thick grain sanding 
paper. It is flexible and absorbs bumps 
and vibrations. Good resistance to high 
temperatures, oils, acids,...

COLORS 
Grey 7000.

MASTIC POLYESTER 
D´ÉTAIN 2C

Mastic Polyester 2 composants à base 
d’étain pour garnir des bosselures 
profondes, trous et autres défauts 
demandant un haut pouvoir garnissant. 
Il faut le poncer à sec avec des abrasifs 
de gros grain, dû à sa dureté. Il est 
flexible et absorbe coups et vibrations. 
Bonne résistance à hautes témperatures, 
huiles, acides,...

COULEURS 
Gris 7000.

URKITINE 1,5Kg 8 Ud.
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APAREJO ACRÍLICO  
CAPA GRUESA 2C

Aparejo Acrílico capa gruesa de 
2 componentes diseñado para la 
reparación del automóvil y vehículo 
industrial. Destaca por su alto poder de 
cubrición y facilidad de lijado. Lijado en 
seco 3-4 h.
IIB/(C) (540) 492

COLORES 
Gris Claro 7035, Gris Medio 7040, Gris 
Oscuro 7016.

2K HIGH BUILD FILLER

High build Acrylic Filler 2 components 
suitable for the repairing of both car and 
industrial vehicles. High coverage and 
easiness of sanding. Dry sanding 3-4 h.

COLORS 
Light Grey 7035, Medium Grey 7040, 
Dark Grey 7016. 

APPRÊT GARNISSANT  
COUCHE EPAISSE 2C

Apprêt Acrylique couche epaisse 2 
composants pour la réparation des 
automoviles et véhicules industriels. 
Haut pouvoir couvrant et facile à poncer. 
Ponçage à sec 3-4 h.

COULEURS 
Gris Clair 7035, Gris Moyen 7040, Gris 
Foncé 7016.

BESACAR

Ø 2,8-2,0 MM
URKISOL 8229

10% MAX

E-224

4 1

2 H. 70-80’ TACTO 45’100-150MY 12-15’ 5-10’
60ºC/30’

3-4 H.
P-320

APAREJO ACRÍLICO  
HS RÁPIDO 2C 

Aparejo Acrílico de altos sólidos 
2 componentes diseñado para la 
reparación del automóvil y vehículo 
industrial. Destaca por su rapidez de 
lijado - 2 horas -. Vida de la mezcla 30’.
IIB/(C) (540) 492

COLORES 
Gris Claro 7035, Gris Medio 7040,  
Gris Oscuro 7016.

2K QUICK HIGH 
BUILD FILLER

High solids Acrylic Filler 2 
components, suitable for industrial 
vehicle and car refinishing. It stands 
out for its rapidity of sanding- 2 
hours- Pot life 30´.

COLORS 
Light Grey 7035, Medium Grey 7040, 
Dark Grey 7016.

APPRÊT GARNISSANT 
ACRYLIQUE HAUTS SOLIDES 
RAPIDE 2C

Apprêt Garnissant Acrylique hauts 
solides 2 composants pour la réparation 
des automobiles et véhicules industriels. 
Séchage rapide: ponçage 2h. 
Pot-life: 30´.

COULEURS 
Gris Clair 7035, Gris Moyen 7040, Gris 
Foncé 7016.

BESAEXPRESS

75-100 MYE-224

4 1

30-40’ 70-80’ TACTO 30’ 10-12’ 5-10’
60ºC/30’

2 H.
P-320

Ø 1,8-2,0 MM
URKISOL 8229

10% MAX

2. APAREJOS / FILLERS / APPRÊTS

1L 12 Ud.

4L 4 Ud.

1L 12 Ud.

4L 4 Ud.
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APAREJO HÚMEDO SOBRE 
HÚMEDO

Aparejo Poliacrílico de 2C diseñado 
para optimizar el proceso de pintado 
en el sector de Refinish al permitir un 
repintado a partir de 15-20 min. sin 
necesidad de lijado,.
De fácil aplicación y aspecto satinado y 
suave que permite detectar pequeñas 
impurezas antes de la aplicación del 
acabado.
Ofrece buena adherencia sobre 
soportes con Cataforesis, acero, acero 
galvanizado y aluminio desengrasados.
IIB/(C) (540) 537

COLORES 
Gris 7040.

APAREJO MONOCOMPONENTE

Aparejo Acrílico monocomponente 
utilizado en procesos de reparación del 
automótivil y maquinaria. Destaca por su 
poder de relleno - 60 my - y facilidad de 
lijado - 2 horas-. Repintable con todo tipo 
de esmaltes. Permite tiempos de trabajo 
muy cortos.

COLORES 
Gris 7035.

WET ON WET FILLER

2K Polyacrylic Filler designed to 
optimize the painting process in the 
car Refinish sector, as it is recoatable 
after 15-20 min without sanding. Easy 
application and satin and soft aspect. It 
allows to find out small deffects before 
the application of the topcoat.
Good adhesion on Cataphoresis, steel, 
galvanize and aluminium degreased.

COLORS 
Grey 7040

SINGLE COMPONENT FILLER

Acrylic Filler monocomponent suitable 
for reparation of cars and machinery. It 
stands out for its filling power - 60 my 
- and easiness of sanding - 2 hours -. 
Topcoatable with all kind of emamels. 
Short work times.

COLORS 
Grey 7035. 

APPRÊT MOUILLÉ SUR MOUILLÉ

Apprêt acrylique 2C développé pour 
optimiser la mise état dans le secteur du 
Refinish tout en permettant une remise 
en peinture à partir de 15-20 min sans 
ponçage. Facile d’appliquer et d’aspect 
satiné et doux qui permet de détecter 
des impuretés avant de passer la finition. 
Bon accrochage sur des supports 
comme cataphorèse, acier, acier 
galvanisé et aluminium dégraissés.

COULEURS 
Gris 7040

APPRÊT MONOCOMPOSANT

Apprêt Acrylique monocomposants 
pour la réparation de automobile et de 
machines. Grand pouvoir garnissant 
- 60my - et facile à poncer - 2 heures - 
Recouvrable avec tout type de finition. Il 
permet des temps de travail très courts.

COULEURS 
Gris 7035. 

BESAWET

URKIFILLER

40-60 MYE-224

4 1

1-1.5 H. 20-25" TACTO 30´5´APROX.URKISOL 8229
Ø 1,3 MM

(25-30 %)

2. APAREJOS / FILLERS / APPRÊTS        

4L 4 Ud.

4L 4 Ud.

60’’ Ø 1,8-2,50 MM 2H
P-320

URKISOL 300
30-35% 

10-15’SECO 20’
50-60 MY

1L 12 Ud.

12-15´ NO PRECISA
DESPUéS DE 4 DíAS

P500
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BARNIZ ACRÍLICO UHS 2C

Barniz Acrílico ultra altos sólidos 
2 componentes especialmente 
desarrollado para su aplicación en el 
repintado de automóviles. Destaca por 
su rapidez de secado, excelente brillo, 
dureza, extensibilidad, realce del efecto 
metalizado y resistencia a los rayos UV. 
Alto contenido en sólidos.
IIB/(D) (420) 406

2K UHS ACRYLIC CLEARCOAT

Ultra high solids Acrylic Clearcoat 2 
components, designed for car repair 
application. Stands out for its excellent 
gloss, levelling, resistance to UV and 
metallic effect reinforcing. High solids 
content.

VERNIS ACRYLIQUE UHS 2C

Vernis Acrylique ultra hautes solides 
2 composants, spécialement conçu 
pour l’application dans le domaine de 
la réparation automobile. Rapidité de 
séchage, excellente brillance, dureté et 
résistence aux UV. Il donne relief à l’effet 
métallisé et le film sec a un excellent 
tendu. Haut extrait sec.

BESAGLASS UHS 

E-243 MEDIO
E-244 RÁPIDO
E-245 LENTO

E-247 EXTRARÁPIDO

2 1

1-1,5 H.
30’. (E-244)

20-30’. (E-247)

18-20’ 50-60 MY AIRE: 4H. 30’/60ºC  
E-243 E-245 

AIRE: 2,5H. 20’/60ºC  
E-244  

AIRE: 1,5H. 15’/60ºC E-247

URKISOL 8229 5-10’ ENTRE MANOS
20’ ANTES DE HORNEAR

ONDA MEDIA
E-243 20’
E-244 15’
E-245 20’

E-247 10-15’

IR/60ºC 1H. MíNIMO
20ºC 8H. MíNIMO

(6-8 H. CON E-247)

BARNIZ ACRÍLICO  
“ANTI-SCRATCH” 2C

Barniz Acrílico de 2 componentes 
diseñado para la reparación y repintado 
de vehículos con sistemas bicapa; 
destaca por su excelente resistencia al 
rayado (ensayo de simulación de lavado 
“Car Wash”) y gasolina, fácil aplicación y 
buen comportamiento al exterior.
IIB/(E) (840) 515 

2K ACRYLIC CLEARCOAT  
“ANTI-SCRATCH”

Acrylic Clearcoat 2 components for car 
refinish in bi-coat systems; outstands for 
its high anti-scratch (“Car-Wash” test) 
and fuel resistance, easy application and 
outdoor behavior.

VERNIS ACRYLIQUE 2C 
“ANTI-RAYURES”

Venis Acrylique 2 composants pour la 
réparation de véhicules avec systèmes 
bicouche. Excellente résistance aux 
rayures (Essai “Car-Wash”, simulation 
d´une station de lavage) et au contact 
avec essence et hulles. Très facile à 
appliquer et un très bon comportement 
à l´exterieur.

BESAGLASS HS 

12-15’50-60 MYE-224
E-202

2 1

3 H. 18-20’ TACTO 30’
SECO 3 H.

10-15’
60ºC/30’

Ø 1,8-2,0 MM.
URKISOL 8229

10% MAX

IR/60ºC 1H. 
MíNIMO

20ºC 24 H.

3. BARNICES ACRÍLICOS BICAPA / BI-COAT ACRYLIC CLEARCOATS / VERNIS ACRYLIQUES

1L 12 Ud.

5L 4 Ud.

1L 12 Ud.

5L 4 Ud.
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3. BARNICES ACRÍLICOS BICAPA / BI-COAT ACRYLIC / VERNIS ACRYLIQUES

SPOT REPAIR CLEAR 1:1

URKI-ROCKET Barniz de Ultra Altos-
Sólidos, ha sido formulado con resinas 
totalmente innovadoras e indicado 
para Sistemas Bi-Capa en reparaciones 
parciales. Destaca por su excelente 
aspecto en brillo y nitidez, velocidad de 
endurecimiento, pudiendo disponer del 
vehículo en servicio a los 40 min. Tiene 
una excelente resistencia al desgaste, asi 
como a agentes químicos e intemperie. 
IIB/(E) (420) 325

SPOT REPAIR CLEAR 1:1

URKI-ROCKET Ultra High-Solids Clear 
Coat, has been formulated with totally 
innovative resins and is suitable for Bi-
Coat Systems in spot repair. It is noted 
for its excellent aspect, both in gloss 
and clarity and its curing speed. The 
vehicle will be available 40 minutes after 
applying the clear coat. It has excellent 
wear resistance, as well as to chemicals 
and weathering.

SPOT REPAIR CLEAR 1:1

URKI-ROCKET Vernis UHS a été formulé 
avec des résines totalement innovatrices 
dans le domaine des systèmes bicouches 
pour les réparations partielles. Ses points 
forts sont un excellent aspect brillant et 
profond, et un séchage à coeur très rapide, 
qui permet de mettre un véhicule en
service en 40 minutes après son 
application. Très bonne résistance à l’usure 
ainsi qu’aux agents chimiques et
intempéries.

URKIROCKET

E-205
1:1 VOL.

30 MIN. 15-17" 50-60MY 40 MIN.5-7´ENTRE 
MANOS

NO PRECISA 
DISOLVENTE

1L 12 Ud.

BARNIZ ACRÍLICO HS 2C

Barniz Acrílico altos sólidos Mate 
de 2 componentes diseñado para la 
reparación y repintado de vehículos 
con sistemas bicapa; destaca por 
su excelente resistencia al rayado 
y gasolina, fácil aplicación, buen 
comportamiento al exterior y un suave 
acabado. 
IIB/(E) (840) 516

2K HS ACRYLIC CLEARCOAT

Matt high solids Acrylic Clearcoat 2 
components for bi-coat systems in car 
refinishing. It stands out for its excellent 
resistance to scratches and fuel, easy 
application, good outdoor behavior and 
a smooth finish.

VERNIS ACRYLIQUE HS 2C

Vernis Acrylique hautes solides Mate 
2 composants pour la réparation et la 
remise en peinture des véhicules en 
systèmes bicouche. Se distingue par 
sa résistance aux rayures et au contact 
avec essence ; très facile à appliquer, 
bon comportement à l’extérieur et 
finition soyeusse.

BESAGLASS 
HS MATE

40-50 MYE-224

2 1

3 H. 18-20’ TACTO 30’
SECO NO 
PEG. 2-3 

H.30’

EN CABINA 
10-15’ (1)
60ºC/30’

URKISOL 900 
P o 8229
8-10 %

20’

1L 12 Ud.

1 H. APPROX.
(20ºC)

1 1
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4. PLÁSTICOS / PLASTICS / PLASTIQUES               

PROMOTOR ADHERENCIA 
PLÁSTICOS

Promotor de adherencia para una gran 
diversidad de piezas de plástico del 
sector automóvil. muebles de jardín u 
otros objetos de plástico duro. Aplicable 
sobre los siguientes tipos: PUR, PS, PA, 
EPDM, ABS, PVC, GRP. 
Es adecuado en la aplicación de parches 
y/o pequeñas superficies. Es de muy 
fácil aplicación y permite un alto poder 
de adherencia sobre los sustratos 
indicados. 
IIB/(E) (840) 835

PLASTIC ADHESION  
PROMOTER

Adhesion promoter for many different 
plastic types used in the automotive 
market, garden furniture or any other 
hard plasticparts, such as PUR, PS, PA, 
EPDM, ABS, PVC, GRP.
Suitable for spot repairs and small 
surfaces. Very easy application and 
good adhesion on the above mentioned 
plastic surfaces.

PROMOTEUR D’ACCROCHAGE 
POUR PLASTIQUES

Promoteur d’accrochage pour une 
grande diversité de supports plastiques 
du secteur de l’automobile, meubles de 
jardin et d’autres objets en plastique 
dure. Applicable sur les supports 
suivants: PUR, PS, PA, EPDM, ABS, 
PVC, GRP. 
Adéquate pour effectuer des retouches 
et/ou petites surfaces. Très facile 
d’appliquer et très bon accrochage sur 
les supports nommés ci-dessus. 

PROMOTOR 895 1L 12 Ud.

PINTURA TEXTURADA  
PARA PLÁSTICOS 

Pintura Acrílica Flexible especialmente 
formulada para el pintado de los 
paragolpes de vehículos. Presenta un 
aspecto texturado satinado que imita a 
los de origen. Repintable a las 4 horas 
con acrílicos monocapas o bicapas. 
IIB/(E) (840) 654

COLORES 
Negro 9005, Gris Oscuro 7870. 

STRUCTURED PAINT  
FOR PLASTICS

Flexible Elastic Paint specially designed 
for the painting of bumpers of vehicles. 
Satin structured appearance similar to 
the original bumpers. Recoatable with 
Acrylic topcoats both single-coat and 
bi-coat after 4 hours.

COLORS 
Black 9005, Dark Grey 7870.

LAQUE STRUCTURÉE  
POUR PLASTIQUES

Peinture Acrylique Flexible spécialement 
formulée pour peindre les pare-chocs 
automobiles. Aspect structuré satiné 
similaire aux pare-chocs d´origine. 
Recouvrable au bout de 4 heures avec 
des acryliques monocouches ou bi-
couches.

COULEURS 
Noir 9005, Gris Foncé 7870.

URKIPLAST

50-100 MY TACTO 5’
SECO 20’

URKISOL 8229
TEXT-GRUESO 0%

TEXT-FINO 15%
LISO 40%

1L 12 Ud.

SECO 5 MIN.2-4 MY12-14" AEROGRÁFICA 2 MIN.NO PRECISA 
DISOLVENTE
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RESTAURADOR DE SINTÉTICOS

Tinta para materiales sintéticos. Sin 
disolvente. Para tratar paragolpes, 
alerones y cualquier superficie plástica 
del coche como revestimientos 
interiores de plástico, superficies de 
goma, tela, techos correderos de 
plástico, etc.
IIB/(E) (840) 38

COLORES 
Negro 9005, Gris 7493.

DYE FOR SYNTHETIC MATERIALS

Dye for synthetic materials. Solvent free. 
For the treatment of bumpers, spoilers 
and any plastic surface of the car, like 
inner plastic coatings, rubber surfaces, 
cloths, plastic sliding roofs,...

COLORS 
Black 9005, Grey 7493. 

RÉNOVATEUR POUR  
MATERIAUX SYNTHÉTIQUES

Rénovateur pour materiaux 
synthétiques. Sans diluant. Pour traiter 
les parechocs, les ailerons et toute 
surface plastique de la voiture tels que 
les revêtements interieures en plastique, 
surfaces en caoutchouc, tissu, toit 
ouvrant en plastique,...

COULEURS 
Noir 9005, Gris 7493.

URKIPT 75ml 40 Ud.

4. PLÁSTICOS / PLASTICS / PLASTIQUES 
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5. ACABADOS / TOPCOATS / FINITIONS

ESMALTE ACRÍLICO  
UHS BAJO VOC 2C

Esmalte ultra altos sólidos de 2 
componentes indicado tanto para 
el pintado o repintado de vehículo, 
vehículo industrial y maquinaria en 
procesos de bajo contenido en VOC´s. 
Presenta elasticidad, cuerpo, brillo y 
resistencia al exterior.
IIB/(D) (420) 417

COLORES 
Blanco 9600. 

2K ACRYL UHS ENAMEL  
LOW VOC

Ultra high solids Acryl Enamel  2 
components indicated for the painting 
and refinishing of vehicles, industrial 
vehicles and machinery in a low VOC 
Systems. Elasticity, body, gloss and 
outdoor resistance.

COLORS 
White 9600.

LAQUE ACRYLIQUE  
UHS BAS VOC 2C

Laque Acrylique ultra hautes solides 
2 components adéquate pour la mise 
en peinture et réparation de VL, VI et 
machinerie en systèmes de bas-VOC. 
Flexibilité, brillance et résistance à 
l´extérieur.

COULEURS 
Blanc 9600.

URKIVOC

50-60 MYE-225 LENTO
E-216 MEDIO 

E-202 RÁPIDO

2 1

3 H. 18-20’
P. AEROGRÁFICA

TACTO 1 H.
SECO NO 

PEGAjOSO:  
4-5 H. E-225
3-4 H. E-202

EN CABINA 15-30’
60-70 ºC/30

URKISOL 8229
ó 3700

10% APROX.

5L 4 Ud.

ESMALTE SINTÉTICO S/R 

Esmalte Sintético de Secado Rápido 30’, 
para interior y exterior. Destaca por su 
alta cubrición y rapidez de secado.
IIB/(E) (840) 650

COLORES 
Negro Mate J-13, Negro Satinado J-15. 

Q/D SYNTHETIC ENAMEL

Quick Drying Synthetic Enamel 30´both 
for indoors and outdoors. It stands out 
for its high coverage and its rapidity of 
drying.

COLORS 
Matt Black J-13, Satin Black J-15.

LAQUE SYNTHÉTIQUE S/R

Laque Synthétique à Séchage Rapide 
30´pour l´intérieur et l´extérieur. Grand 
pouvoir couvrant et rapidité de séchage.

COULEURS 
Noir Mat J-13, Noir Satiné J-15.

URKIRAPID

30-40 MY20-25’ TACTO 15’
SECO 30’

URKISOL 300
20-25 %

1L 12 Ud.

4L 4 Ud.
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5. ACABADOS / TOPCOATS / FINITIONS

ESMALTE NITROSINTÉTICO

Esmalte Nitrosintético para uso 
industrial y reparación del automóvil. 
Destaca por su extensibilidad, solidez 
de tono, rapidez de secado 30’ y 
endurecimiento.
IIB/(E) (840) 704

COLORES 
Aluminio Llantas 9240. 

RIM ALUMINIUM NITRO ENAMEL

Nitrosynthetic Enamel for both Industry 
and car refinishing. It stands out for its 
extensibility, huge firmness, rapidity of 
drying 30´and hardening. 

COLORS 
Rim Aluminium 9240.

LAQUE NITROSYNTHÉTIQUE

Laque Nitrosynthétique pour l´industrie 
et la réparation de l´automobile. Bon 
tendu, teinte solide, séchage rapide: 
30´et durcissement. 

COULEURS 
Aluminium Jantes 9240.

URKILAC

20-30 MY18-20’ TACTO 15’
SECO 30’

URKISOL 300
50-55 %

1L 12 Ud.

4L 4 Ud.



BESA II Bernardo Ecenarro S.A. 23

CARGA RELLENABLE 1C 

Aerosol preenvasado monocapa 
desarrollado para el usuario profesional. 
Contiene propelentes, disolventes y 
aditivos específicos para el envasado 
con 100ml de pintura base y disolventes.
IIB/(E) (840) <840

1K PRE-FILL 

Pre-fill Spray monocomponents for 
profesional use. Contains propellants, 
solvents and specific additives for 
the filling with 100ml solvent-based 
basecoat.

AÉROSOL À REMPLIR 1C

Aérosol pré-gazé monocomposants 
pour une application de qualité 
professionnelle. Il contient des gaz 
propulseurs, des solvants et des additifs 
spécifiques pour 100ml de peinture 
solvantée.

URKISPRAY

20-30 CM2’ 2-3=50M

400ml 12 Ud.

2K URKISPRAY

SPRAY RELLENABLE 
POLIURETANO 2C 

Aerosol de 2 componentes para uso 
profesional. Formulado con propelentes, 
disolventes y aditivos específicos que 
combinados con su difusor nos ofrecen 
un acabado de alto nivel profesional. 
Especialmente concebido para pinturas 
de naturaleza acrílica o poliuretánica de 
2 componentes. Muy fácil de usar, seguir 
las indicaciones de los pictogramas 
para la mezcla de la pintura con el 
endurecedor que se encuentra aislado 
dentro del aerosol.
IIB/(E) (840) <840

2K POLYURETHANE 
REFILLABLE CHARGE 

Spray 2 components for use by 
professionals. Formulated with 
propellant gases, solvents and specific 
additives, which, combined with its 
button , provide a high quality finish. 
Specially designed for acrylic 2 
components or polyurethane paints. 
Very easy to use. Follow the instructions 
on the pictograms to mix the hardener 
with the paint. The hardener is 
integrated in a separate cartridge in the 
spray can. 

AEROSOL À REMPLIR 
POLYURÉTHANNE 2C

Aérosol de 2 composants réservé à 
l’usage professionnel. Formulée avec 
gaz propulseurs, diluants et additifs 
spécifiques que, combinées à la tête de 
pulvérisation, permet d’obtenir un fini 
professionnel. Spécialement conçu pour 
peintures acryliques ou polyuréthannes 
de 2 composants. Très facile à utiliser, 
suivre les indications des pictogrammes 
afin de bien mélanger la peinture et 
le durcisseur, qui se trouve isolé à 
l’intérieur de l’aérosol. 

400ml 12 Ud.

2’ 2-3=50M 20-30 CM

24h

6. SPRAYS
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CARGA RELLENABLE  
BASE AGUA 

Aerosol preenvasado desarrollado 
para el usuario profesional. Contiene 
propelentes y aditivos específicos para 
el envasado con 100ml de pintura base 
agua.
IIB/(E) (840) <840

WBC PRE-FILL

Pre-fill Spray for professional use. 
Contains propellants and specific 
additives for the filling with 100ml 
water-based basecoat.

AÉROSOL À REMPLIR 
HYDRODILUABLE 

Aérosol Pré-fill développé pour le 
milieu professionnel. Contient du gaz 
propulseur et des additives spécifiques 
pour 100ml de peinture hydrodiluable.

URKISPRAY WBC

20-30 CM2’ 2-3=50M

400ml 12 Ud.

NEGRO MATE 

Esmalte Negro Mate de Secado Rápido, 
elevado poder de cubrición, aspecto liso 
y sedoso, buena dureza y elasticidad. 
Adecuado para el retoque y acabado 
de pequeñas partes de carrocería. Su 
uso también abarca aplicaciones en 
la industria general tanto para interior 
como exterior.
IIB/(E) (840) <840

COLORES 
Negro Mate.

MATT BLACK

Matt Black Quick-drying high hiding 
power, smooth and silky, good hardness 
and elasticity. Suitable for retouching 
and finishing of small parts of body. 
Its use also covers general industry 
applications for both interior and 
exterior.

COLORS 
Matt Black.

NOIR MAT

Laque Synthétique Noir Mat de Séchage 
Rapide et bon pouvoir couvrant; 
aspect lisse et soyeux, bonne dureté 
et élasticité. Adéquate por la retouche 
et finition de petites parties en 
carrousserie, ainsi que pour applications 
industrielles en général à l´interieur ainsi 
qu´a l´extérieur.

COULEURS 
Noir Mat.

NEGRO 
MATE J-13

5-10’ 20°C=45’20-30 CM2’ 15-25M

400ml 12 Ud.
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ALUMINIO LLANTAS 

Esmalte Nitrosintético desarrollado para 
el pintado de las llantas del automóvil, 
así como para uso industrial como 
esmalte metalizado en una única capa. 
Destaca por una aplicación sencilla, 
secado rápido, poder de cubrición, 
resistencia a la fricción y al túnel de 
lavado.
IIB/(E) (840) <840 

RIM ALUMINIUM 

Nytrosynthetic Enamel for painting the 
car tires as well as for industrial use as 
metallic glaze in a single layer. Noted for 
a simple, fast drying, covering power, 
resistance to friction and the car wash.

ALUMINIUM JANTES 

Laque Nitrosynthétique développée 
pour peindre les jantes de l’automobile, 
ainsi que pour une utilisation industrielle 
comme laque métallisée monocouche. 
Facile à appliquer, séchage rapide, bon 
pouvoir couvrant, résistance à l’abrasion 
et aux stations de lavage. Séchage 
rapide et durcisseur à coeur.

URKILAC

5-10’ 20°C=20’20-30 CM2’ 2-3=30-40M

400ml 12 Ud.

NEGRO SATINADO 

Esmalte Negro Satinado de Secado 
Rápido, elevado poder de cubrición, 
aspecto liso y sedoso, buena dureza y 
elasticidad. Adecuado para el retoque 
y acabado de pequeñas partes de 
carrocería. Su uso también abarca 
aplicaciones en la industria general 
tanto para el interior como exterior.
IIB/(E) (840) <840

COLORES 
Negro Satinado.

SATIN BLACK

Satin Black Enamel Quick-drying, high 
hiding power, smooth and silky, good 
hardness and elasticity. Suitable for 
retouching and finishing of small parts 
of body. Its use also covers general 
industry applications for both interior 
and exterior.

COLORS 
Satin Black.

NOIR SATINÉ

Laque Synthétique Noir Satiné de 
Séchage Rapide et bon pouvoir 
couvrant; aspect lisse et soyeux, bonne 
dureté et élasticité. Adéquate por la 
retouche et finition de petites parties en 
carrosserie, ainsi que pour applications 
industrielles en général á l´interieur et á 
l´extérieur.

COULEURS 
Noir Satiné.

NEGRO 
SATINADO J-15

5-10’ 20°C=45’20-30 CM2’ 15-25M

400ml 12 Ud.



26

COMMITTED  
TO EVOLUTION

6. SPRAYS

APAREJO HS 1C 

Aparejo monocomponente utilizado 
para la reparación rápida de pequeñas 
superficies en sectores como carrocería, 
vehículo industrial, bienes de equipo y 
maquinaria en general.
IIB/(E) (840) <840

COLORES 
Gris oscuro 7016, Gris medio 7040,  
Gris claro 7035.

1K HS FILLER

Nytrosynthetic monocomponents 
filler suitable for spot repairs of small 
surfaces in car refinish, industrial vehicle, 
machinery and other equipment.

COLORS 
Dark Grey 7016, Medium Grey 7040, 
Light Grey 7035.

APPRÊT MONOCOMPOSANT 1C

Apprêt monocomposant utilisé 
pour la reparation rapide de petites 
surfaces dans des secteurs comme la 
carrosserie, le véhicule industriel, biens 
d’equipement et machines en general.

COULEURS 
Gris Foncé 7016, Gris Moyen 7040,  
Gris Clair 7035.

URKIFILLER

5-10’ 20°C=30’2’ 15-30M 20-30 CM 2H P-320 
P-400

400ml 12 Ud.

GALVANIZADO EN FRÍO  
ZINC-ALU 

Adecuado para el retoque en los 
sectores de bricolaje, componentes 
metálicos, automoción, vallas, puertas 
metálicas, uniones de soldadura, 
acero estructural, etc.; aportando a 
las superficies un aspecto metalizado 
galvanizado.
IIB/(E) (840) <840

COLORES 
Zinc-Alu 7000.

COLD PLATING

Recommended for touch up in different 
sectors: DIY, metallic parts, car refinish, 
gates, welding joints, structural steel...; 
giving surface a metallic galvanized 
aspect.

COLORS 
Zinc-Alu 7000.

GALVANISATION À FROID

Adéquat pour la retouche dans des 
secterus comme: bricolage, composant 
métalliques, automotion, portes 
métalliques, cloture, union de soudure… 
Il apporte à la surface un aspect 
métallisé-galvanisé.

COULEURS 
Zinc-Alu 7000.

URKIZINC 400ml 12 Ud.

5-10’ 20°C=15’2’ 10-20M 20-30 CM
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2’ 20°C=5’20-30 CM2’ 2-4M

PROMOTOR ADHERENCIA 

Promotor de adherencia para una gran 
diversidad de plásticos del sector del 
automóvil. Es adecuado en la aplicación 
de parches y/o pequeñas superficies.
IIB/(E) (840) <840

PLASTIC ADHESION PROMOTER

Adhesion promoter for the most 
commonly used plastics in the car 
industry. Suitable for spot repair and/or 
small surfaces.

PRIMAIRE D’ACCROCHAGE  
POUR PLASTIQUES

Promoteur d’accrochage pour une 
grande diversité de supports plastiques 
du secteur de l’automobile. Il est 
adequate pour effectuer des retouches 
et/ou petites surfaces.

PROMOTER 895 400ml 12 Ud.

SPRAY TEXTURADO  
PARA PARAGOLPES 

Pintura Acrílica especialmente 
formulada para el retoque de 
paragolpes de vehículos. Presenta un 
acabado que se asemeja a los de origen.
IIB/(E) (840) <840

COLORES 
Negro 9005, Gris Oscuro 7870.

BUMPER PAINT

Flexible Acrylic Paint specially designed 
for painting vehicle bumpers. Satin 
structured finish similar to the original 
bumpers.

COLORS 
Black 9005, Dark Grey 7870.

LAQUE STRUCTUREE  
POUR PARECHOCS 

Peinture Acrylicle Flexible spécialement 
formulae pour la retouche de parechocs 
des vehícules. Aspect structuré satiné 
similaire aux parechocs originaux.

COULEURS 
Noir 9005, Gris Foncé 7870.

URKIPLAST 400ml 12 Ud.

5-10’ 20°C=30’2’ 41-60M 20-30 CM
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BARNIZ ACRÍLICO HS 2C

Barniz Acrílico altos sólidos de 2 
componentes desarrollado para la 
reparación y repintado de vehículos 
con sistemas bi-capa. Destaca por su 
excelente resistencia al rayado y buen 
comportamiento al exterior. Posee un 
alto brillo, excelente nivelación y un 
rápido secado.
IIB/(E) (840) <840

2K HS ACRYLIC CLEARCOAT 

Acrylic Clearcoat high solids 2 
components designed for car repair 
application in 2-coat systems. Stands 
out for its resistance to scratches and 
good outdoor behaviour. High gloss, 
excellent levelling and fast drying.

VERNIS ACRYLIQUE HS 2C

Vernis Acrylique hautes solides 2 
composants pour la réparation de 
véhicules en système bi-couche. Il faut 
souligner sa résistance aux rayures et 
son bon comportement aux intempéries. 
Excellente brillance, film bien tendu et 
séchage rapide.

BESA-GLASS HS 400ml 12 Ud.

BARNIZ ACRILICO 1C 

Barniz Acrílico monocomponente para 
realizar reparaciones parciales. Destaca 
por su rápido secado, aplicación sencilla 
y universal así como por su brillo y 
resistencia a UV.
IIB/(E) (840) <840 

1K ACRYLIC CLEARCOAT 

Acrylic Clearcoat monocomponent for 
spot repairs. Quick drying, easy and 
universal application, good gloss and 
resistance to UV.

VERNIS ACRYLIQUE 1C 

Vernis Acrylique monocomposant pour 
reparations partielles. Séchage rapide, 
application facile et universel, bon 
brilliance et résistance aux UV.

BARNIZ 
ACRÍLICO 1C 
B-5001

5-10’20-30 CM 40-50 MY 20°C=1’ 15-20’ IR=15-20’ 
 60°C/40’
AIRE 24 H.

400ml 12 Ud.

10-15’2’ 40-50M 20-30 CM IR=30 
 60°C=45’
20°C=7H

24h
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ANTIGRAVILLAS 

Proporciona una protección contra la 
gravilla en bajos, laterales y paneles 
reparados. Puede ser usado para 
parches o después de una reparación en 
aquellos sitios donde el revestimiento 
original haya sido dañado.
IIB/(E) (840) <840

COLORES 
Negro 9005.

ANTI-STONE CHIP 

Offers stone chip protection for the 
underside, side skirts and repaired 
panels. It may be used for spot-repairs 
or after a reparation in those areas 
where the original coating has been 
damaged.

COLORS 
Black 9005.

ANTIGRAVILLON

Protege contre le gravillon dans le bas, 
laterales et paneaux reparés. Peut être 
utilisé pour faire des retouches ou après 
une reparation dans les endroits oû le 
revêtement original a été endomagé.

COULEURS 
Noir 9005.

URKIPROTEC

5-10’ 20°C=1-2H.20-30 CM2’ 2-3=150M

400ml 12 Ud.
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Máquinas de envasado que permiten 
solucionar cualquier necesidad de 
color en spray. Excelente complemento 
al Sistema Tintométrico Urki-System. 
Se introducen 100ml de pintura por 
spray accionando después la máquina 
envasadora de una forma sencilla, 
limpia, rápida y segura. 

Características
Diseñada para el envasado de 
cantidades pequeñas.
Fácil utilización e instalación.

Pre-Fill system for the filling of custom 
matched colours into pre-charged paint 
aerosols. Excellent complement to the 
Urki-System MixingSystem. Just 100ml 
of paint by spray, which are introduced 
in the aerosol by actuating the filling 
machine with a simple clean, quick and 
safe action. 

Characteristics
For small quantities.
Portable – ready to use, everywhere and 
instantly.

Les machines de remplissage 
permettent le remplissage des peintures 
mélangées dans des bombes aerosols 
pre-fill. Excellent complément au 
système de coloration Urki-System. Il 
faut introduire 100ml de peinture par 
aerosol. La machine remplit le produit 
de façon simple, propre, rapide et en 
toute sécurité. 

Caractéristiques
Il est particulièrement bien adaptée au 
remplissage de petites quantités. 
Mobile et flexible.
Manipulation très aisée.

MÁQUINAS 
ENVASADO: 
MANUAL

6. SPRAYS

Máquinas de envasado que permiten 
solucionar cualquier necesidad de 
color en spray. Excelente complemento 
al Sistema Tintométrico Urki-System. 
Se introducen 100ml de pintura por 
spray accionando después la máquina 
envasadora de una forma sencilla, 
limpia, rápida y segura. 

Características
Diseñada para el envasado de 
cantidades medianas.
Regulador de presión fácil de utilizar 
(Presión de trabajo: 7-8 bar/100-115 PSI). 
Pistón flexible y desmontable, que se 
ajusta al cilindro.

Pre-Fill system for the filling of custom 
matched colours into pre-charged paint 
aerosols. Excellent complement to the 
Urki-System MixingSystem. Just 100ml 
of paint by spray, which are introduced 
in the aerosol by actuating the filling 
machine with a simple clean, quick and 
safe action. 

Characteristics
Designed for the filling of medium 
volumes.
Pressure gauge, easy to adjust (7-8 
bar/100 – 115 PSI working pressure).
Flexible, removable piston, self-adjusting 
to the paint cylinder.

Les machines de remplissage permettent 
le remplissage des peintures mélangées 
dans des bombes aerosols pre-fill. 
Excellent complément au système de 
coloration Urki-System. Il faut introduire 
100ml de peinture par aerosol. La machine 
remplit le produit de façon simple, propre, 
rapide et en toute sécurité. 

Caractéristiques
Il est particulièrement bien adaptée au 
remplissage de quantités moyennes 
démballage.
Régulateur de pression facile à utiliser 
(pression de travail de 7 à 8 bars).
Piston mobile et amovible, qui s’ajuste 
au vérin.

MÁQUINAS 
ENVASADO: 
AUTOMÁTICA 1 Ud.

1 Ud.
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ANTIGRAVILLA REPINTABLE

Antigravilla que proporciona una 
capa dura, fuerte y de larga duración. 
Está diseñado para reproducir el 
acabado original del fabricante y 
ofrecer protección contra la gravilla, 
sal, humedad y oxidación e incluso 
amortiguar los sonidos y vibraciones del 
motor. Es repintable con la mayor parte 
de los sistemas de pintura.
IIB/(E) (840) 565

COLORES 
Blanco 9110, Gris 7470, Negro 9005, 

REPAINTABLE ANTI-STONE CHIP

This anti stone chip is a tough, hard 
durable coating, designed to reproduce 
the Manufacturer’s original finish and 
protect against stone chips, salt, damp 
and rust, as well as deaden sounds and 
vibrations. It is recoatable rapidly with 
most paint systems.

COLORS 
White 9110, Grey 7470, Black 9005.

ANTIGRAVILLON RECOUVRABLE

Produit d’antigravillonage résistant et 
durable, conçu pour reproduire la finition 
d’origine. Il résiste aux projections 
de gravillons tout en insonorisant et 
immunisant contre la corrosion et les 
produits de salage, avec comme but 
d’amortir le bruit. Il est recouvrable avec 
la plupart des peintures.

COULEURS 
Blanc 9110, Gris 7470, Noir 9005.

URKIPROTEC

7. ANTIGRAVILLAS / ANTI-STONE CHIP / ANTIGRAVILLON

1L 12 Ud.

1 MANO 
CRUZADA

300MY

20ºC/60’
60ºC/30’

PISTOLA ANTIGRAVILLAS – 
BOQUILLA VARIABLE

SPRAY-GUN FOR ANTI-STONE 
CHIP – ADJUSTABLE NOZZLE

PISTOLET ANTIGRAVILLON – 
BUSE VARIABLE

PISTOLA 
ANTIGRAVILLAS
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PLANCHAS 
INSONORIZANTES

PLANCHAS INSONORIZANTES

Panel bituminoso auto-adhesivo 
diseñado para aislar e insonorizar. Se 
utiliza entre otros sitios bajo los asientos 
y en los pasos de rueda.
500 x 500 mm.

SOUND DEADENING SHEETS

Self-adhesive bituminous sheet for 
isolation and sound-deadening. Used, 
among other uses, under car seats and 
wheel housings.
500 x 500 mm.

PLAQUES INSONORISANTES 

Panneau bitumineux auto-adhesif pour 
isoler et insonoriser. Utilisés, entre-
autres, sous les sièges et dans les bas 
des roues.
500 x 500 mm.

10 Ud.

7. ANTIGRAVILLAS / ANTI-STONE CHIP / ANTIGRAVILLON
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8. ABRASIVES

DISCO VELCRO URKIRED 150Ø. 
15 AGUJEROS 

URKIRED ofrece mayores índices de 
rendimiento, y un acabado perfecto, 
garantizando una mayor durabilidad 
del disco. Excelente resistencia a la 
obstrucción / embozamiento.

UNIDADES  
5x50: P-40, P-60
5x100: P-80, P-120, P-150, P-180, P-220, 

P-240, P-280, P-320, P-360, 
P-400, P-500, P-600, P-800, 
P-1000, P-1200, P-1500

URKIRED VELCRO DISC 150Ø.  
15 HOLES

URKIRED offers fastest removal rates, 
and substantially longer life, with a 
substantially longer life. Excellent 
resistance to clogging. 

UNITS  
5x50: P-40, P-60
5x100: P-80, P-120, P-150, P-180, P-220, 

P-240, P-280, P-320, P-360, 
P-400, P-500, P-600, P-800, 
P-1000, P-1200, P-1500

DISQUE URKIRED VELCRO 150Ø. 
15 TROUS

URKIRED offre un rendement plus 
élevé et une finition parfait, tout en 
garantissant une très grande durée de 
vie du disque.

UNITÉS  
5x50: P-40, P-60
5x100: P-80, P-120, P-150, P-180, P-220, 

P-240, P-280, P-320, P-360, 
P-400, P-500, P-600, P-800, 
P-1000, P-1200, P-1500

URKIRED

5 x 50 Ud.

5 x 100 Ud.

5 x 50 Ud.

5 x 100 Ud.

DISCO VELCRO URKISAND 150Ø. 
15 AGUJEROS

Cubre la gama completa de granos 
desde P-40 hasta P-800, con un 
rendimiento muy competitivo en todos 
los granos. Gracias a sus componentes 
el usuario mejorará su productividad y 
realizará su trabajo en menos tiempo y 
con menos esfuerzo.

UNIDADES  
5x50: P-40, P-60. 
5x100: P-80, P-100, P-120, P-150, P-180, 

P-220, P-240, P-280, P-320, 
P-360, P-400, P-500, P-600, 
P-800

URKISAND VELCRO DISC 150Ø. 
15 HOLES

It covers all grit range from P40 to 
P800, performing competitively on the 
whole range thanks also to the double 
backing used in its making. Thanks 
to the blue fire grains the operators 
will increase productivity and work all 
surfaces in less time with less effort.

UNITS  
5x50: P-40, P-60. 
5x100: P-80, P-100, P-120, P-150, P-180, 

P-220, P-240, P-280, P-320, 
P-360, P-400, P-500, P-600, 
P-800

DISQUE URKISAND VELCRO 
150Ø. 15 TROUS

Large gamme de grains du P40 au 
P-800, avec un résultat très compétitif 
sut toute la gamme. Grâce aux blues, 
l’utilisateur augmentera sa productivité 
et travaillera toutes les surfaces en 
moins de temps et avec moins d’effort.

UNITÉS  
5x50: P-40, P-60. 
5x100: P-80, P-100, P-120, P-150, P-180, 

P-220, P-240, P-280, P-320, 
P-360, P-400, P-500, P-600, 
P-800

URKISAND
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STAR-BRITTE 150Ø 

Fino (Rojo).
Muy Fino (Gris).

STAR-BRITTE 150Ø

Fine (Red).
Ultra-fine (Grey).

STAR-BRITTE 150Ø

Fin (Rouge).
Ultra Fin (Gris).

STAR BRITTE  
DISCO

STAR-BRITTE 152 X 230 mm. 

Fino (Rojo).
Ultra Fino (Gris).

STAR-BRITTE 152 X 230 mm.

Fine (Red). 
Ultra-fine (Grey).

STAR-BRITTE 152 X 230 mm.

Fin (Rouge). 
Ultra Fin (Gris).

STAR BRITTE

8. ABRASIVES

ROLLO ESPONJA ABRASIVA 
“PRECORTADA” 115 x 25 m. 

P-280, P-320, P-400, P-500, P-600, 
P-800.

ABRASIVE FOAM ROLL  
“PRE-CUT” 115 x 25 m.

P-280, P-320, P-400, P-500, P-600, 
P-800. 

ROULEAU MOUSSE ABRASIVE 
“PRE-COUPÉ” 115 x 25 m.

P-280, P-320, P-400, P-500, P-600, 
P-800. 

ROLLO ESPONJA 
ABRASIVA 5 Ud.

5 x 10 Ud.

5 x 10 Ud.
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PLATOS DE LIJADO 

Universal (M-8 + 5/16) 15 agujeros.

SANDING BACKING PLATES

Universal (M-8 + 5/16) 15 holes.

PLATEAUX DE PONÇAGE

Universel (M-8 + 5/16) 15 trous.

PLATO  
DE LIJADO

ESPONJAS ABRASIVAS  
110 X 140 mm. 

Fina (grano 800).
Super Fina (grano 1500).
Micro fina (grano 2000).

ABRASIVE SPONGES  
110 x 140 mm.

Fine (grain 800).
Super-fine (grain 1500).
Micro-fine (grain 2000).

EPONGES ABRASIVES  
110 x 140 mm.

Fin (grain 800).
Super -fin (grain 1500).
Micro-fin (grain 2000).

ESPONJA 
ABRASIVA

SOPORTE ESPUMA LIJADO 
(INTERFACE) 

15 agujeros.

FOAM PAD FOR SANDING

15 holes.

PLATEAU MOUSSE POUR 
PONÇAGE (INTERFACE)

15 trous.

SOPORTE 
ESPUMA

20 Ud.

10 Ud.

5 x 10 Ud.
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CINTA DE CARROCERÍA DE 80oC 

Cinta profesional especialmente 
indicada para trabajos de enmascarado 
de vehículos, resiste temperaturas hasta 
80oC. No deja residuo al despegarla.

UNIDADES  
18 mm. x 45 m.: 48 Ud.
24 mm. x 45 m.: 36 Ud.
36 mm. x 45 m.: 24 Ud. 
48 mm. x 45 m.: 24 Ud.

MASKING TAPE 80OC

Professional tape, designed for vehicle 
masking works. Resists temperatures up 
to 80oC. Does not leave any waste when 
taking off.

UNITS  
18 mm. x 45 m.: 48 Ud.
24 mm. x 45 m.: 36 Ud.
36 mm. x 45 m.: 24 Ud.
48 mm. x 45 m.: 24 Ud.

RUBAN DE MASQUAGE À 80OC

Ruban professionnel spécialement 
conçu pour travaux de masquage de 
véhicules, résiste aux températures 
jusqu’à 80oC. Il ne laisse pas de résidus 
en le décollant.

UNITÉS  
18 mm. x 45 m.: 48 Ud.
24 mm. x 45 m.: 36 Ud.
36 mm. x 45 m.: 24 Ud.
48 mm. x 45 m.: 24 Ud.

CINTA
DE CARROCERÍA 
80ºC

9. MASKING

24 Ud.

48 Ud.

36 Ud.

CUBRECOCHE 

Plástico estático para el 
enmascaramiento completo del vehículo 
antes de pintar. Permite un trabajo 
rápido y limpio. Resiste hasta 80oC.
4 x 150 m.
4 x 300 m.

MASKING FILM

Static Plastic film to mask the whole 
car before painting. Allows a quick and 
clean job. Resists up to 80oC.
4 x 150 m.
4 x 300 m.

FILM DE MASQUAGE

Film de Plastique statique pour le 
masquage complet du véhicule avant de 
le peindre. Permet un travail rapide et 
propre. Résiste 80oC.
4 x 150 m.
4 x 300 m.

CUBRECOCHE 1 Ud.

18mm.

24mm.

48mm.36mm.

CINTA + PLÁSTICO 

Especialmente desarrollada para el 
enmascaramiento rápido y efectivo de 
vehículos. No deja residuo. Resiste hasta 
80oC.

UNIDADES  
35 cm. x 25 y.: 45 Ud.
60 cm. x 25 y.: 40 Ud.
90 cm. x 25 y.: 30 Ud.
120 cm. x 25 y.: 20 Ud.
180 cm. x 25 y.: 20 Ud.

TAPE + PLASTIC

Specially designed for quick and 
efficient masking in car reparation. Does 
not leave any waste. Resists up to 80oC.

UNITS  
35 cm. x 25 y.: 45 Ud. 
60 cm. x 25 y.: 40 Ud.
90 cm. x 25 y.: 30 Ud.
120 cm. x 25 y.: 20 Ud.
180 cm. x 25 y.: 20 Ud.

RUBAN + PLASTIQUE

Spécialement conçu pour un masquage 
rapide et effectif de véhicules. Ne laisse 
pas de résidus. Résiste 80oC.

UNITÉS  
35 cm. x 25 y.: 45 Ud.
60 cm. x 25 y.: 40 Ud.
90 cm. x 25 y.: 30 Ud.
120 cm. x 25 y.: 20 Ud.
180 cm. x 25 y.: 20 Ud.

CINTA + 
PLÁSTICO

45 Ud.35mm.

30 Ud.90mm.

40 Ud.60mm.

20 Ud.120mm. 180mm.
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BURLETE 

Burlete de carrocería compuesto de 
una espuma densa y una cola de alta 
densidad que no deja residuo al retirarla. 
Es recomendable aplicarlo sin tensarlo y 
retirarlo vertical y lentamente. Pensado 
para ahorrar tiempo y costes en el 
proceso de pintado del vehículo.
13 mm. x 50 m.

FOAM TAPE

Foam tape for car refinish purposes. 
Consists in a thick foam and high-density 
glue that does not leave any waste when 
removing it. Apply it better without 
tightening it and remove it vertical and 
slowly. Developped for saving time and 
costs when painting a car.
13 mm. x 50 m.

CORDON DE MOUSSE

Cordon de carrosserie composé par 
une mousse dense et une colle de haute 
densité que ne laisse pas de résidus en le 
décollant. Il est conseilable de l’appliquer 
sans le tandre et de le retirer doucement 
et verticalement. Conçu pour gagner du 
temps de travail et coûts dans la mise en 
peinture d’une voiture.
13 mm. x 50 m.

BURLETE

9. MASKING

CINTA RECUPERA MOLDURAS

Cinta de PE con adhesivo por ambas 
caras de alto poder adhesivo. Resistente 
a disolventes, UV y altas temperaturas. 
Especialmente diseñado para fijar 
molduras, emblemas y accesorios.
6 mm. x 10 m. 
9 mm. x 10 m.  
12 mm. x 10 m. 
15 mm. x 10 m. 
19 mm. x 10 m.

DOUBLE SIDED FOAM TAPE

PE tape with a very strong double-sided 
adhesive. Resistant to solvents, UV and 
high temperatures. Specially designed 
for fixing strips, badges and other car 
accessories.
6 mm. x 10 m.
9 mm. x 10 m.  
12 mm. x 10 m.
15 mm. x 10m. 
19 mm. x 10 m.

RUBAN DE MOUSSE DOUBLE FACE

Ruban de PE avec un adhesif très fort 
de double face. Resiste aux UV, diluants 
et hautes températures. Spécialement 
conçu pour fixer des baguettes, 
emblèmes et accesoires de la voiture.
6 mm. x 10 m. 
9 mm. x 10 m.  
12 mm. x 10 m. 
15 mm. x 10m. 
19 mm. x 10 m.

CINTA
RECUPERA 
MOLDURAS

1 Ud.

10 Ud.

CINTA DE PERFILAR

Cintas de PVC plastificado con 
adhesivo de caucho. Diseñada para la 
delimitación de líneas finas. Fácilmente 
maleable para el perfilado de formas 
curvas.
6 mm. x 55 m. 
9 mm. x 55 m.  
12 mm. x 55 m.

FINE LINE MASKING TAPE

Plastified PVC tape with rubber 
adhesive. Used for drawing fine lines. 
Easily malleable for profiling curve 
shapes.
6 mm. x 55 m. 
9 mm. x 55 m.  
12 mm. x 55 m.

RUBAN LIGNE FINE

Ruban de PVC plastifié avec un adhesif 
de caoutchouc. Dessiné pour la 
délimitation de lignes fines. Facilement 
malléable pour le dessin de curves.
6 mm. x 55 m. 
9 mm. x 55 m.  
12 mm. x 55 m.

CINTA  
DE PERFILAR 12 Ud.
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CINTA AMERICANA

Cinta adhesiva multiusos recubierta 
de una malla de PE. Destaca por su 
alta resistencia y elasticidad. Ideal para 
aplicaciones en exterior.
50 mm. x 50 m.

DUCT TAPE

Multiple-Use adhesive tape recovered 
with a PE net. It is important to outline 
its high resistance and elasticity. Great 
for outside applications.
50 mm. x 50 m.

DUCT TAPE

Ruban adhesif multi-usage recouvert 
d’une maille de PE. Haute résistance 
et elasticité. Très approprié pour des 
applications à l’extérieur.
50 mm. x 50 m.

CINTA 
AMERICANA 24 Ud.

CINTA LEVANTA GOMAS

Cinta especial para enmascarar 
molduras, ranuras o las gomas de los 
cristales de los coches.
50 mm x 10 m.

MASKING FOR RUBBERSALES

Designed specifically for masking jobs 
on hard to reach places. 
50 mm x 10 m.

RUBAN DE MASQUAGE POUR 
JOINT CAOUTCHOUC

C’est un adhésif avec un bord plastifié 
spécialement conçu pour masquer les 
endroits difficiles d’accès, notamment 
les joints de pare-brise.
50 mm x 10 m.

URKILIFT 24 Ud.

5
2

 m
m

40 mm

10 mm
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9. MASKING

DISTRIBUTEUR DE PAPIER 
DE MASQUAGE

DISPENSADOR DE PAPEL 
ENMASCARADO

MASKING PAPER 
DISPENSER

DISPENSADOR
PAPEL 
ENMASCARADO

PAPEL CARROCERO

Papel concebido para el enmascarado y 
pintado en el taller de chapa y pintura. 
Fácil doblado y muy manejable. Apto 
para la aplicación de producto bicapa 
al agua o al disolvente, no traspasa la 
pintura ni se descuelga por el papel. Una 
vez seca la pintura queda adherida, y no 
se descascarilla ni desprende, facilitando 
las labores de desenmascarado y ahorra 
do tiempo al taller.
Disponible en rollos de 400 yardas y 
anchuras de: 
60 cm. x 400 y: 56 Ud. 
90 cm. x 400 y: 28 Ud.  
120 cm. x 400 y: 28 Ud. 

MASKING PAPER

This paper is specific for masking and 
panting in body shops. Easy to fold and 
to use. It can be used for the application 
of wáter-based or solvent based base-
coats. The paint does not soak through 
it and avoids dripping on it. Once the 
paint is dry, it stays stuck to the paper 
and it does not detach. 
Available in 400 yards rolls and with 
several widths: 
60 cm. x 400 y: 56 Ud. 
90 cm. x 400 y: 28 Ud. 
120 cm. x 400 y: 28 Ud.

PAPIER DE MASQUAGE

Papier conçu pour le masquage et 
la mise en peinture dans l’atélier de 
peinture. Facile à plier et à utiliser. 
Pour des applications en système bi-
couches à l’eau et solventé, la peinture 
ne traverse ni se décoler sur le papier.
Une fois séche, la peinture se fixe sur 
le papier et elle ni se décortique ni se 
décole, tout en faisant plus simple le 
démasquage et en sauvant du temps.
Disponible en rouleaux de 400 yardes et 
larguer de: 
60 cm. x 400 y: 56 Ud. 
90 cm. x 400 y: 28 Ud. 
120 cm. x 400 y: 28 Ud.        

PAPEL 
ENMASCARADO 28 Ud.

56 Ud.

1 Ud.

60cm.

120mm.90mm.
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10. SEALING & BONDING

POLIURETANO JUNTAS

Masilla de Poliuretano monocomponente 
que cura a elevada velocidad por 
reacción con la humedad atmosférica. 
Destaca por su rápido curado, 
alta elasticidad, tiene propiedades 
antivibratorio y anticorrosivo. 
Repintable. Diseñado para su aplicación 
en el sector del automóvil (OEM y 
reparación).
IIB/(C) (540) 120

COLORES 
Blanco 9010, Gris 7000, Negro 9005.

POLYURETHANE FOR JOINTS

Polyurethane Putty monocomponent 
that cures extremely fast as a reaction 
to ambience humidity. Stands out 
for its fast curing, high flexibility and 
has anti-vibrations and anti-corrosion 
features. Recoatable. Designed for the 
automotive sector (OEM and refinish).

COLORS 
White 9010, Grey 7000, Black 9005.

POLYURÉTHANE JOINTS

Mastic de Polyuréthane 
monocomposant qui séche rapidement 
par réaction avec l’humidité de 
l’ambience. Haute elasticité, proprietés 
d’antivibration et anticorrosion. 
Recouvrable. Conçu pour l’application 
dans le domaine de l’automobile (OEM 
et réparation).

COULEURS 
Blanc 9010, Gris 7000, Noir 9005.

URKISEAL 3000

4 MM/DíA APROX.
A 23ºC Y 50% HR

310ml 12 Ud.

SELLADOR A BROCHA

Sellador Elástico monocomponente, 
brocheable e incluso repintable. Para sellar 
bordes soldados nuevos o viejos, juntas y 
similares en el sector de la construcción, 
industria del coche y del metal, de los 
autobuses, contenedores, maquinaria 
y en la construcción de sistemas de 
ventilación. Protec-Brush se mantiene 
permanentemente flexible tras el secado y 
por lo tanto contrarresta las vibraciones en 
las partes selladas en movimiento.
IIB/(E) (840) 397 

COLORES 
Gris 7470.

BRUSHABLE SEALANT

Brushable monocomponent and even 
over-paintable, Elastic Sealant. To seal 
of new or old welded edges, joints 
and seams in the construction-sector, 
the car and metal industry, the coach, 
container, machine-industry and in the 
construction of air ventilation systems. 
Protec-Brush is after drying permanent 
flexible and therefore it counteracts 
vibrations in the sealed moving parts.

COLORS 
Grey 7470.

SCELLEUSE À LA BROSE

Scelleuse Élastique monocomposant, 
à la brosse et recouvrable. Pour sceller 
côtés soudés (neufs ou vieux), joints et 
similaires dans le secteur du batîment, 
industrie de l’automobile et métallique, 
des autocars, conteneurs, machinerie et 
systèmes d’aireation. Protec-Brush reste 
toujours flexible après séchage et réduit 
les vibrations des parties mobiles. 

COULEURS 
Gris 7470.

PROTEC BRUSH

300 MY

1L 12 Ud.
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10. SEALING & BONDING

POLIURETANO DE LUNAS 
RÁPIDO

Masilla de Poliuretano monocomponente 
de Curado Rápido con la humedad 
del aire que forma un elastómero con 
altas propiedades mecánicas. Está 
especialmente indicado para la 
sustitución rápida de lunas, de forma 
que un vehículo puede conducirse en 1 
hora (23oC y 50% HR).
IIB/(C) (540) 3 

COLORES 
Negro 9005.

FAST POLYURETHANE  
FOR CAR WINDOWS

Polyurethane Putty monocomponen 
that Cures Extremely fast as a reaction 
to ambience humidity and that makes 
an elastomere of high mechanical 
features. Specially designed for quick 
replacement of car windows, so that the 
car can be delivered in 1 hour time (23oC 
and 50% humidity).

COLORS 
Black 9005.

POLYURÉTHANE  
DE VITRES RAPIDE

Mastic de Polyuréthane 
monocomposant qui Séche 
Rapidement par réaction avec 
l´humidité de l´ambience. Le produit 
a été spécialement mis au point pour 
effectuer un collage très rapide des 
vitres dans la réparation automobile. 
L´utilisation rend possible la mise en 
service de voiture 1h. après le collage 
(23oC et 50 % HR). 

COULEURS 
Noir 9005.

URKISEAL 4000

TIEMPO DE PEGAjOSIDAD: 25-40’
3,5MM-1N/MM2 A LAS 24 H.

310ml 12 Ud.

Es una Imprimación de color negro que 
se transforma en una película dura y 
opaca una vez seca facilita la adherencia 
de los selladores de poliuretano y es 
utilizable sobre diferentes sustratos: 
vidrio, aluminio, hormigón, madera y 
plástico. También puede ser empleado 
como barrera entre el sellador y la 
pintura para evitar migración de 
plastificantes.
IIB/(C) (780) 649

Is a black Primer which changes into 
an opaque and hard film once dry. 
Improves the adhesion on Polyurethane 
Sealants. Can be used on glass, 
alumunium, cement, wood and plastics.
Also can be used as a barrier between 
sealant and paint for avoid the migration 
of plasticizers.

Est un Primaire noir qui, en séchant, 
se transforme en film dur et opaque. 
Il procure l´accrochage des Joints PU. 
Il peut être utilisé sur les différents 
supports: vitre, aluminium, beton, bois 
et plastique. Il peut aussi être utilisé 
comme barriére entre le Joint PU et la 
peinture pour éviter une migration des 
plastificants.

URKISEAL 4020

10-15’ AL AIRE

20ml 12 Ud.
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11. POLISH & COMPOUNDS

PULIMENTO DE CORTE

Formulado como desbastador de corte 
rápido, sin siliconas, para eliminar con 
efectividad las marcas de lijado sobre 
superficies recubiertas y conseguir 
rápidamente un acabado brillante y 
perfecto. Utilizar con esponja de pulido.
IIB/(A) (200) <200

CUTTING COMPOUND

Fast cut compound formula, without 
silicones and very fast and efficient with 
a minimum splatter, does not need any 
water for a perfect finish and gloss. Use 
with a polishing spounge.

POLISH ABRASIF

Produit formulé comme “Fast Cut”, 
sans silicone pour éliminer les traces 
de ponçage sur les surfaces peintes et 
obtenir rapidement une finition brillante 
et parfaite. A utiliser avec l’éponge de 
polissage.

URKICUT 1L 6 Ud.

ABRILLANTADOR

Producto rápido y eficaz, sin siliconas, 
para eliminar defectos en parches y 
acabados. Formulado para conseguir un 
acabado perfecto, de exposición, con un 
alto brillo, profundo y duradero. Utilizar 
con esponja de abrillantado.
IIB/(A) (200) 130

POLISH

Quick and efficient product without 
silicones for the removal of minor 
imperfections in small surfaces. 
Formulated to achieve a perfect finish, 
with a long term, deep high gloss. Use 
with a polishing mop.

POLISH LUSTREUR DE FINITION

Produit rapide et efficace, sans silicones, 
pour éliminer les traces de ponçage 
sur les surfaces peintes et obtenir 
rapidement une finition brillante et 
parfaite. A utiliser avec l’éponge de 
polissage.

URKIGLOSS

P 1000
P 1500

LIMPIAR Y 
HUMEDECER

1200 RPM
2000 RPM

LIMPIAR CON 
PAÑO DE 

MICROFIBRAS

P 2500
P 3000

LIMPIAR Y 
HUMEDECER

1200 RPM
2000 RPM

LIMPIAR CON 
PAÑO DE 

MICROFIBRAS

1L 6 Ud.
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ESPONJA DE PULIDO VELCRO 

Esponja densa y dura especial para 
Procesos de Pulido.

COLORES 
Blanco.

COMPOUND PAD VELCRO

Dense and hard sponge for Compound 
Systems.

COLORS 
White.

MOUSSE DE LUSTRAGE VELCRO

Mousse dense et dure pour Systèmes de 
Lustrage.

COULEURS 
Blanc.

ESPONJA DE 
PULIDO VELCRO

ESPONJA DE ABRILLANTADO 

Esponja especial para Procesos de 
Abrillantado.

COLORES 
Negro.

POLISHING PAD

Sponge for Polishing Systems.

COLORS 
Black.

MOUSSE DE POLISSAGE

Mousse pour Systèmes de Polissage.

COULEURS 
Noir.

ESPONJA DE 
ABRILLANTADO

PLATO DE PULIDO 

M-14
5/8

BACKING PLATE FOR POLISHING 

M-14 
5/8

PLATEAU DE POLISSAGE 

M-14 
5/8

PLATO DE PULIDO

11. POLISH & COMPOUNDS

20 Ud.

20 Ud.

12 Ud.
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G-2005

PISTOLA AEROGRÁFICA  
DE GRAVEDAD HVLP

Pistola HVLP para trabajos de Alta 
Calidad. Especialmente diseñada para 
el pintado de automóviles. La Boquilla, 
el Pico de Fluído y la Aguja, estos dos 
últimos en acero inoxidable, han sido 
desarrollados con gran precisión, lo 
cual nos permite usarlas con pinturas 
en base agua. Gracias al especial diseño 
de las boquillas se obtiene un patrón 
con excelente atomización, el cual nos 
ofrece una rápida velocidad de trabajo.

1,4 mm.
Versión pico de fluido de 1,4mm (para 
acabados y barnices).

1,8 mm.
Versión pico de fluido de 1,8mm (para 
imprimaciones y aparejos).

HVLP GRAVITY SPRAY-GUN

HVLP Gravity Spray-gun for Top Quality 
work. Specially designed for the car 
refinishing. The Air Cap and both 
Needle and Nozzle from stainless steel 
are designed to the highest standards 
and are suitable for use with the latest 
waterborne paints. The design of the air 
cap produces a large spray fan with very 
fine atomisation ideal for high volume 
production.

1,4 mm.
Nozzle 1,4mm (for topcoats and 
clearcoats).

1,8 mm.
Nozzle 1,8mm (for primers and fillers).

HVLP PISTOLET DE GRAVITÉ

Pistolet HVLP pour travaux de Haute 
Qualité, spécial pour l’automobile. Le 
chapeau d’air, la buse et l’aiguille, ces 
deux derniers en acier inoxydable, 
lesquelles ont été designées avec une 
grande précision, sont compatibles 
avec peintures à l’eau. Grâce au dessin 
spécial des chapeaux d’air, il est possible 
d’obtenir un largeur du jet avec une 
excellente pulverisation et une grande 
vitesse de travail.

1,4 mm.
Buse 1,4mm (pour finitions et vernis).

1,8 mm.
Buse 1,8mm (pour primaries et apprêts).

10 Ud.

KIT 1,4 mm.
Boquilla, pico de Fluido y Aguja de 
acero inoxidable.

KIT 1,8 mm.
Boquilla, pico de Fluido y Aguja de 
acero inoxidable.

KIT 1,4 mm.
Air cap and Stainless Steel both nozzle 
& needle.

KIT 1,8 mm.
Air cap and Stainless Steel both nozzle 
& needle.

KIT 1,4 mm.
Chapeau d’air, Buse et Auguille d’acier 
inoxydable.

KIT 1,8 mm.
Chapeau d’air, buse et auguille d’acier 
inoxydable.

KIT PISTOLA 
G-2005

20 Ud.

DEPÓSITO GRAVEDAD 
PLÁSTICO PISTOLA G-2005

PLASTIC CUP SPRAY-GUN 
G-2005

PLASTIQUE GOBELET PISTOLET 
G-2005

DEPÓSITO 
GRAVEDAD 
PLÁSTICO 
PISTOLA G-2005

1 Ud.
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LIJADORA NEUMÁTICA 
EXCÉNTRICA 

Máquina de alta durabilidad y de 
fácil manejo con una sola mano. Muy 
liviana, lo que hace el trabajo más fácil. 
Diámetro plato 150mm. 12.000 rpm. 
Presión de trabajo 6,1 bar. Longitud 
184mm. Peso 0,99kg. Consumo 57l/min. 

L-105/3 (órbita 3mm)
L-105/5 (órbita 5mm) 

ECCENTRIC PNEUMATIC 
MACHINE

Very durable and easy to use (with just 
one hand) Machine. Very light, what 
allows a very comfortable work. Pad 
Diameter: 150mm. 12.000 rpm. Working 
Pressure: 6,1 bar. Length 184mm. Weight: 
0,99Kg. Air Consumption: 57l/min.

L-105/3 (orbit 3mm)
L-105/5 (orbit 5mm) 

PONCEUSE PNEUMATIQUE 
EXCENTRIQUE 

Machine de longue durée et facile 
de manier avec une seule main. Très 
légère. Diametre du plateau: 150mm. 
12.000 rpm. Pression de travail: 6,1bar. 
Longueur: 184mm. Poids: 0,99Kg. 
Consommation: 57l/min.

L-105/3 (orbite 3mm)
L-105/5 (orbite 5mm) 

LIJADORA
NEUMÁTICA 
EXCÉNTRICA 1 Ud.

RECAMBIOS 
DE LIJADORA 

Rodamiento 302
Rotor 304
Alabe 305
Rodamiento 309
Rodamiento 316
Plato 323
Tapa silenciador 403

SPARE PARTS PNEUMATIC 
MACHINE

Bearing 302
Rotor 304
Blades 305
Bearing 309
Bearing 316
Plate 323
Muffler cap 403

RECHANGES PONCEUSE 
PNEUMATIQUE

Roulement 302
Rotor 304
Ailette 305
Roulement 309
Roulement 316
Plateau 323
Couvercle silencieux 403

RECAMBIOS 1 Ud.
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SOPORTE DE PINTADO  

Soporte para el pintado de piezas de 
carrocería, muy estable y totalmente 
maniobrable. Las piezas ajustadas 
al ángulo de pintado que se desee, 
pudiéndose regular además en altura.
Peso: 22 Kg.

ROTATING PANEL RACK

Rack for body shop parts painting, very 
stable and fully maneuverable. Parts 
can be adjusted to the desired painting 
angle and height. 
Weight: 22 Kg.

SUPPORT TABLEAU ROTATIF

Support pour la mise en peinture de 
pièces de carrosserie, très stable et 
manoeuvrable. On peut cadrer la pièce 
à la hauteur e à l’angle d’application 
désiré. 
Poids: 22 Kg.

SOPORTE  
DE PINTADO

SOPORTE 
DE PINTADO 
TIJERA

SOPORTE DE PINTADO 

Ligero y manejable. Soporte para piezas 
en reparación o pintado con rodillos de 
espuma para evitar daños a las piezas. 
Peso: 7,5 Kg.

SCISSOR RACK

Holder for parts under repair or painting 
with sponge rollers to avoid damage to 
parts.
Weight: 7,5 Kg.

SUPPORT CISEAUX 

Léger et maniable. Support pour des 
pièces en réparation ou mise en peinture 
avec des rouleaux au mousse pour 
éviter des dommager sur le pièces.
Poids: 7,5 Kg.

1 Ud.

1 Ud.
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13. CLEANING & PREPARATION

FILTRO  
EN PAPEL

FILTRO EN PAPEL

Para colar la pintura antes de pintar. 
Excelente calidad. Encolado por el 
exterior para evitar que la pintura 
ataque la cola.
190 my. 
125 my.

PAPER STRAINER

For straining paint before applying. High 
quality. Glued from outside, so that paint 
and glue get not in contact.
190 my. 
125 my.

FILTRE PAPIER

Pour filtrer la peinture avant d’appliquer. 
Qualité excellente. Encollé à l’extérieur 
pour eviter tout contact entre la 
peinture et la colle.
190 my. 
125 my.

1000 Ud.

BAYETA 
ATRAPAPOLVOS

BAYETA ATRAPAPOLVOS 

Bayeta impregnada de resina de alta 
calidad para recoger el polvo posado 
sobre la superficie de pintar. 
81x45 cm

COLORES 
Blanco.

TACK CLOTH

Resin impregnated with a high quality 
resin for removing dust of the surface 
before painting. 
81x45 cm

COLORS 
White.

TAMPON D’ESSUYAGE

Tampon imprégné de résine de haute 
wualité pour enlever la poussière de la 
surface à peindre.
81x45 cm

COULEURS 
Blanc.

20 x 10 Ud.

VASOS  
DE MEZCLA

VASO DE MEZCLA 

Vasos reglados desechables para 
dosificar los diferentes componentes a 
la hora de pintar. 

Reglados en diferentes proporciones:  
2:1 
3:1 
4:1 
5:1

Tapa opcional para pinturas sobrantes: 
385 ml.: 200 Ud. 
750 ml.: 200 Ud. 
1.400 ml.: 200 Ud. 
2.300 ml.: 100 Ud.

MIXING CUPS

Disposable mixing cups used for dosing 
the different components of the paint.

Valid for different measures and 
proportions:  
2:1 
3:1 
4:1 
5:1

Optional cup for spare paint: 
385 ml.: 200 Ud. 
750 ml.: 200 Ud. 
1.400 ml.: 200 Ud. 
2.300 ml.: 100 Ud.

GOBELET DE MÉLANGE

Gobelets de mélange jetables pour 
doser les differents compossants de la 
peinture.

Réglés en differents proportions: 
2:1 
3:1 
4:1 
5:1

Couvercle optionel pour peintures restantes: 
385 ml.: 200 Ud. 
750 ml.: 200 Ud. 
1.400 ml.: 200 Ud. 
2.300 ml.: 100 Ud.

1.400ml 200 Ud.

750ml 200 Ud.

385ml 200 Ud.

100 Ud.2.300ml
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500 Ud.

VARILLA DE MEZCLA

Fabricados en material sintético 
reciclado. Para remover fácilmente. 
Mezclado óptimo gracias a su forma en 
S y a los agujeros. 
Medidas: 20x2cm

MIXING PADDLE

Made of recycled synthetic material. Stir 
very easy. Optimal mixing thanks to the 
special S shape and holes. 
Measures: 20x2 cm

MÉLANGEUR

Fabriqués en plastique recycle. Matière 
flexible et bout biseauté pour faciliter le 
mélange dans les godets en plastique. 
Forme en S et trous pour accélérer le 
mélange des teintes.
Mesures: 20x2 cm 

MIXER

PROTECTOR DE CABINAS 
(PARED)

Producto especialmente desarrollado 
para las paredes de cabinas de 
pintura. Actúa manteniendo el polvo 
y la suciedad adheridos a la pared, 
evitando partículas en suspensión que 
provoquen defectos en el acabado final. 
No se pierde luminosidad ni produce 
efectos negativos en la comprobación 
de colores, dado que se obtiene una 
película transparente. Urkibooth no 
contiene siliconas y es completamente y 
biológicamente degradable.
VOC 4 g/l

BOOTH PROTECTION 
(WALL) 

This product has been specially 
developed for protecting the walls 
of spray booths. The dust and dirt 
will adhere on the product, avoiding 
suspended particles to stick on 
the painted surface. The product is 
transparent, so it does not reduce the 
lighting nor affect the colour matching. 
Urkibooth does not contain silicones 
and it is completely biodegradable. 

PROTECTEUR DE CABINES 
(MUR) 

Produit spécialement conçu pour 
les murs des cabines de peinture. 
La poussière et saleté s’adhèrent au 
produit, évitant que particules en 
suspensión polluent la surface peinte. 
On ne perte pas de luminosité et 
n’affecte pas au contrôle des teintes, 
car le film est transparent. Urkibooth 
ne content pas de silicones et est 
complétement et biologiquement 
degradable. 

URKIBOOTH 5L 4 Ud.



BESA II Bernardo Ecenarro S.A. 49

PROTECTOR DE CABINAS 
(SUELO)

Producto especialmente desarrollado 
para suelos de cabinas de pintura 
y en aquellas áreas de trabajo en 
las que se realizan labores de lijado. 
Actúa manteniendo adherido el polvo 
y la suciedad en el suelo, evitando 
partículas en suspensión que provoquen 
defectos en el acabado final. Urkidust es 
biodegradable.
VOC 148g/l

BOOTH PROTECTION 
(FLOOR)

This product has been specially 
developed for protecting the floor of 
spray booth and preparation areas. The 
dust and dirt will adhere on the product, 
avoiding suspended particles to stick 
on the painted surface. Urkidust is 
biodegradable.

PROTECTEUR DE CABINES  
(SOL)

Produit spécialement conçu pour 
les sols des cabines de peinture et 
les aires de ponçage. La poussière 
et saleté s’adhèrent au produit, 
évitant que particules en suspensión 
polluent la surfce peinte. L’Urkidust est 
biodegradable.

URKIDUST 5L 4 Ud.

13. CLEANING & PREPARATION

PULVERIZADOR URKI-DUST

Pulverizador para aplicar el producto 
Urkidust, protector de cabinas (suelo).

URKI-DUST ATOMIZER

Atomizer for applying Urkidust, Booth  
protection (walls) product.

PULVÉRISATEUR URKI-DUST

Pulvérisateur pour appliquer le produit 
Urkidust, protecteur de cabines (sol).

PULVERIZADOR 1 Ud.
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PINTURA ARRANCABLE

Se utiliza como protección temporal 
en cabinas de pintado. Se aconseja 
depositar capas de alto espesor ya 
que de esa manera será más sencillo el 
posterior arrancado. 
VOC 625 g/l.

COLORES 
Blanco 9110. 

STRIPPING PAINT

Paint suitable for temporal protection 
of spray booths. Very thick coats 
recommended in order to make easier 
the stripping of this paint.

COLORS 
White 9110.

PEINTURE PELABLE

Peinture de protection temporaire de 
cabines de peinture. Il est conseillé 
de mettre des couches épaisses pour 
faciliter l´arrachage posterieur.

COULEURS 
Blanc 9110.

PINTURA 
ARRANCABLE

15-18’ 30-50 MY TACTO 10-30’
SECO 30’

URKISOL 300
110-120%

VISCOSIDAD DE 
SUMINISTRO

4L 4 Ud.
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BUZO TYVEK CON CAPUCHA

Buzo de TYVEK, ignífugo. Con capucha 
ajustable, cierre de cremallera y ajuste 
elástico de las extremidades. 

TALLAS 
L
XL
XXL

TYVEK OVERALL WITH HOOD

TYVEK overall, ignifuge, without fluffs. 
With adjustable hood, zip, and elastic 
fitting for arms and legs.

SIZES 
L
XL
XXL

COMBINAISON TYVEK  
AVEC CAPUCHE

Combinaison TYVEK, ignifuge, sans 
peluches. Avec capuche adjustable, 
fermeture à glissière et réglage elastique 
des extremités.

TAILLES 
L
XL
XXL

BUZO TYVEK 25 Ud.

BUZO DE NYLON BESA
Previenen el polvo en la cabina y 
protegen de los pulverizados.  Los 
buzos de nylon BESA para pintar 
están 100% libres de polvo y pelusa, 
son anti-estáticos y tienen incluida la 
capucha. Se ajustas a las muñecas y 
los tobillos para comodidad y ofrecer 
una excelente protección.  Los buzos 
se cierran con una cremallera delantera 
muy resistente que puede ser abierta 
en los dos sentidos, desde abajo ó 
desde arriba. 

COLOR
Blanco.

TALLAS 
50
54
58
62

NYLON OVERALL BESA
100% dust- and lint free, anti-static and 
provided with a cap. They fit closely 
around wrists and ankles thus offering 
the user excellent protection.  The front 
of these overalls are fastened with a 
durable zipper that can be opened from 
both bottom and top.

COLOR
White.

SIZES 
50
54
58
62

COMBINAISON NYLON BESA
Les combinaisons de peinture BESA en 
nylon sont garanties sans peluches et 
sans poussières. Elles sont antistatiques 
et munies d’une capuche et d’une 
poche. Elles ferment bien aux poignets 
et chevilles par de larges bandes 
élastiques, assurant ainsi à l’utilisateur 
une excellente protection.  Sur le devant, 
une large fermeture à double glissière 
permet de les ouvrir depuis le haut ou 
le bas. 

COULEURS
Blanche.

TAILLES 
50
54
58
62

BUZO BESA

14. PERSONAL PROTECTION

1 Ud.
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JABÓN 
LAVAMANOS

JABÓN LAVAMANOS

Jabón profesional de manos para 
eliminar pinturas y lacas. Diseñado 
especialmente para pinturas.

HAND-CLEANING SOAP

Professional soap for cleaning paints 
and enamels. Designed specifically for 
paints.

GEL-CRÈME LAVE-MAINS

Savon professionnel pour les mains afin 
d’éliminer peintures et laques. Destiné 
spécialement contre peintures.

2L 6 Ud.

BATA DE NYLON BESA
Las batas de Nylon BESA previenen 
el polvo en la cabina y protegen de 
los pulverizados. Están 100% libres de 
polvo y pelusa, son anti-estáticas y 
tienen incluida la capucha. Se ajustan a 
las muñecas para comodidad y ofrecer 
una excelente protección. Las batas se 
cierran con una cremallera delantera 
muy resistente que puede ser abierta 
en los dos sentidos, desde abajo ó 
desde arriba. 

COLOR
Blanco.

TALLAS 
52
56
60

NYLON BESA COAT
BESA Nylon Spray Coats are 100% dust- 
and lint free, anti-static and provided 
with a cap. They fit closely around the 
wrists thus offering the user excellent 
protection. The front of these overalls 
are fastened with a durable zipper that 
can be opened from both bottom and 
top.

COLOR
White.

SIZES 
52
56
60

BLOUSE NYLON BESA
Les blouses à peintures en Nylon BESA 
sont garanties sans peluches et sans 
poussières. Elles sont antistatiques et 
munies d’une capuche. Elles ferment 
bien aux poignets par de larges bandes 
élastiques, assurant ainsi à l’utilisateur 
une excellente protection. Sur le devant, 
une large fermeture à glissière permet 
de les ouvrir depuis le haut ou le bas. 

COULEURS
Blanche.

TAILLES 
52
56
60  

BATA BESA 1 Ud.
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GUANTES  
DE LÁTEX

GUANTES DE LÁTEX

Alta Resistencia a la tensión y 
elongación para prevenir su ruptura a la 
hora de colocarlos. Fabricados con muy 
poco nivel de polvo. Fáciles de poner.
Cumplen con la Categoría 1 EN 374.

TALLAS 
M
L

LATEX GLOVES

High Resistance to tearing and 
stretching to prevent breaking when 
putting on. Manufactured with a low 
level of powder. Easy to put on. 
Fulfills Category 1 EN 374.

SIZES 
M
L

GANTS DE LATEX

Haute Résistance à la tension et 
élongation pour prévenir sa rupture lors 
de sa mise en place. Fabriqués avec très 
peu de poussière. Facile de les mettre. 
Respecte la Catégorie 1 EN 374.

TAILLES 
M
L

50 x 20 Ud.

50 x 20 Ud.

GUANTES  
DE NITRILO

GUANTES DE NITRILO

Fabricados 100% con goma de nitrilo, 
libres de látex. Buena resistencia 
frente a productos químicos, aceites 
y disolventes. Alta resistencia a la 
perforación. Su superficie texturada 
proporciona una buena adherencia 
tanto en húmedo como en seco. Muy 
fáciles de poner. Libres de polvo. 
Cumplen con la Categoría 1 EN 374.

TALLAS 
M 
L

NITRILE GLOVES

Gloves manufactured from nitrile rubber. 
100% latex free. Good resistance to 
chemicals, oils and solvents. Good 
puncture resistance. Textured surface for 
better wet and dry grip. Easy to put on. 
Powder free. 
Fulfills Category 1 EN 374.

SIZES 
M 
L

GANTS DE NITRILE

Fabriqués 100% avec gomme de 
nitrile, sans latex. Bonne résistance aux 
produits chimiques, huiles et solvants. 
Haute résistance à la perforation. 
Surface structurée pour obtenir une 
bonne adherence sur un support humide 
ou sec. Très facile de les mettre. Sans 
poussière. 
Respecte la Catégorie 1 EN 374.

TAILLES 
M 
L

14. PERSONAL PROTECTION
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MASCARILLA M-1

MASCARILLA M1

M-1 Mascarilla desechable para 
partículas de polvo.
Certificación CE tipo EN149:2001,  
clase FFP2.

M1 MASK

M-1 Disposable mask for powder 
particles.
Certification CE type EN149:2001,  
class FFP2.

M1 MASQUE

M-1 Masque jetable pour particules de 
poussière.
Certification CE type EN149:2001,  
classe FFP2.

20 x 6 Ud.

MASCARILLA 
MCV-1

MASCARILLA MCV-1 

MCV-1 Mascarilla desechable para 
partículas de polvo con filtro de 
Carbono y Válvula.
Certificación CE tipo EN149:2001,  
clase FFP2.

MCV-1 MASK

MCV-1 Disposable mask for powder 
particles with Carbon filter and valve.
Certification CE type EN149:2001,  
class FFP2.

MCV-1 MASQUE

MCV-1 Masque jetable pour particules 
de poussière, avec filtre de carbone et 
soupape.
Certification CE type EN149:2001,  
classe FFP2.

20 x 6 Ud.
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SOLVENTS

ADDITIVES

URKISOL 88  
Disolvente Universal

URKISOL 900/P  
Disolvente Acrílico Rápido

URKISOL 8229 
Disolvente Acrílico Medio

URKISOL 3700 
Disolvente Acrílico Lento

URKISOL 3725 
Disolvente Acrílico Lento

URKISOL 3750 
Disolvente Acrílico Extra-Lento

SD-7/10 
Desengrasante Lento

Nº94 
Desengrasante Limpieza Plásticos

URKISOL 8905 
Desengrasante al agua

F-755  
Matizante Universal

E-750  
Acelerante para Acrílico-Poliuretano 

B-780  
Elastificante para Acrílicos

ANTISILICONAS

ADITIVO 51 ANTIGRAFFITI

URKISOL 88  
Universal Thinner

URKISOL 900/P  
Quick Acrylic Thinner

URKISOL 8229 
Medium Acrylic Thinner

URKISOL 3700 
Slow Acrylic Thinner

URKISOL 3725 
Slow Acrylic Thinner

URKISOL 3750 
Extra-Slow Acrylic Thinner

SD-7/10 
Slow Degreaser

Nº94 
Cleaning Thinner for Plastics

URKISOL 8905 
Water Based Degreaser

F-755  
Universal Matt Agent

E-750  
Accelerator for Acrylics-Polyurethanes 

B-780  
Elastic Additive

ANTISILICONS

ADDITIVE 51 ANTIGRAFFITI

URKISOL 88  
Diluant Universel

URKISOL 900/P  
Diluant Acrylique Rapide

URKISOL 8229 
Diluant Acrylique Medium

URKISOL 3700 
Diluant Acrylique Lent

URKISOL 3725 
Diluant Acrylique Lent

URKISOL 3750 
Diluant Acrylique Extra-Lent

SD-7/10 
Degraissant Lent

Nº94 
Diluant Nettoyage pour plastics

URKISOL 8905 
Dégraissant à l’eau

F-755  
Pâte a Mater

E-750  
Accelerateur pour Acryliques– 
Polyurethannes 

B-780  
Elastifiant pour Acryliques

ANTISILICONES

ADDITIF 51 ANTIGRAFFITI

15. SOLVENTS & ADDITIVES
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POLO

TALLAS 
M
L 
XL 

POLO T-SHIRT

SIZES 
M
L 
XL 

POLO

TAILLES 
M
L 
XL 

POLO

BOLÍGRAFO PEN STYLO

BOLÍGRAFO

USB
Capacidad de almacenaje 4Gb.

USB
Storage capacity 4Gb.

USB
Capacité de stockage 4Gb.

USB

16. MERCHANDISING
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16. MERCHANDISING

VISERA

VISERA 
Visera de 6 paneles, realizada en tejido 
“Cool Fit”. Ajuste trasero en velcro.

COLOR 
Negro.

CAP
6 panels cap, made with “Cool Fit” 
fabric. Back adjustment with velcro.

COLOR 
Black.

CASQUETTE
Casquette “Cool Fit” de 6 panneaux. 
Fermeture velcro.

COULEUR 
Noir.
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